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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model: DFLO020F DFLO63F
Fastening Hard joint 0.5-2N'm 1.5-6.5Nm
torque Soft joint 0.5-2Nem 1.5-6.5N-m
Square drive 9.5 mm

Drive shank 6.35 mm Hex.

Country specific

No load speed (RPM) ' 100 - 1,300 min”'

Rated voltage D.C.18V

Overall length | with BL1815N 380 mm

fﬁjgzg‘:{ﬁ °n [ with BL1860B 397 mm

Net weight 1.3-1.6kg 1.3-1.7kg
Applicable USB cable 661432-2

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

«  "'Noload speed is adjustable with exclusive application.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Ni-MH Only for EU countries
Sym bols E Li-ion Due to the presence of hazardous com-

ponents in the equipment, waste electrical

The followings show the symbols which may be used and electronic equipment, accumulators
for the equipment. Be sure that you understand their and batteries may have a negative impact
meaning before use. on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household

Read instruction manual.
waste!
In accordance with the European Directive

on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Intended use

The tool is intended for screw driving in wood, metal
and plastic.
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SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

2. Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

3.  Keep children and bystanders away while

operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

1. Power tool plugs must match the outlet. Never

modify the plug in any way. Do not use any

adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces, such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet con-

ditions. Water entering a power tool will increase

the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool.

Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangled cords

increase the risk of electric shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

6. If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

7. Power tools can produce electromagnetic
fields (EMF) that are not harmful to the user.
However, users of pacemakers and other similar
medical devices should contact the maker of their
device and/or doctor for advice before operating
this power tool.

N

w

»

Personal safety

1.  Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

2. Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

3.  Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.

4. Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

5. Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

6. Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

7. If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

8. Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a
second.

9.  Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336
in Australia/New Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.
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Power tool use and care

1. Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

2. Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

3. Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

4.  Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

5. Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

7. Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

8. Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

9.  When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The entangle-
ment of cloth work gloves in the moving parts may
result in personal injury.

Battery tool use and care

1. Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

2. Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

3. When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

4. Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

5. Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

6. Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.

7.  Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

1. Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

2.  Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

3.  Follow instruction for lubricating and chang-
ing accessories.

Cordless screwdriver safety

warnings

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the fastener may contact hidden wir-
ing. Fasteners contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

2. Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool in
high locations.

3. Hold the tool firmly.

4. Keep hands away from rotating parts.

5. Do not touch the bit or the workpiece immedi-
ately after operation; they may be extremely
hot and could burn your skin.

6. Always secure workpiece in a vise or similar
hold-down device.

7. Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.
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1.

12.

13.

14.

15.

Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may result in a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,

the battery must be removed from the tool.

During and after use, the battery cartridge may

take on heat which can cause burns or low

temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool imme-

diately after use as it may get hot enough to

cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

AcAuUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.
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To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

I I I |:| 50% to 75%
I I |:| |:| 25% to 50%
I |:| |:| |:| 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

Overheat protection

When the tool/battery is overheated, the tool stops
automatically. In this situation, let the tool/battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Switch action

AWARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the “OFF” position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Release
the switch trigger to stop.
» Fig.3: 1. Switch trigger

NOTE: For approximately one second after fastening,
the tool does not work even with the switch pulled.

Reversing switch action

» Fig.4: 1. Reversing switch lever

A CAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A CAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

A CAUTION: When not operating the tool,
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

The battery
may have
malfunctioned.

UL
Jonn

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool/battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
stops automatically. In this situation, turn the tool off
and stop the application that caused the tool to become
overloaded. Then turn the tool on to restart.

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
A side for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.

Lighting up the front lamp

» Fig.5: 1.Lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.
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LED indicator / Beeper

» Fig.6:

1. LED indicator

LED indicator / Beeper on the tool shows the following functions.

Function

Status of the tool

Status of the LED indicator/beeper

LED indicator

Beeper

Action to be taken

Check of the LED indi-
cator, light and beeper
operation

When the battery cartridge
is installed, the tool checks

for its LED indicator, light
and beeper.

Lights up first in green,
next red.

(And then the light
comes on.)

Aseries of very short
beeps

Detection of switch

Release the switch

When the battery cartridge
is installed with the switch
trigger pulled, the tool stops
to avoid unintentional start.

Blinks in red and green
alternatively.

A series of short beeps
trigger operation when
installing battery

trigger.

Auto-stop with fastening
completion

The tool setting has been
achieved and the tool has

Lights up in green for - -
approximately one

stopped. second.
Alarm against insuffi- The tool has not completed | Lights up in red. Along beep Retighten the screw.
cient fastening the tool setting because the

switch trigger has released

before reaching the set

values. Otherwise, the set-

tings of “Failure Criteria for

Phase” has been achieved.
Intermission between The tool is in the intermitting | Lights up or blinks in - -
the phases period configured by the green (depending on

setting of “Shift to the next settings)

Phase”.
Double-hitting detection | When the operator starts Lights up in red. Along beep -

to re-fasten an already-fas-
tened screw, the tool detect
it and stops.

Alarm for low battery
capacity

The battery power became
low and it is time to replace
the battery cartridge.

Blinks in red slowly. A series of long beeps Replace the battery

with fully charged one.

Auto-stop with low
remaining battery
capacity

The battery power is
almost used up and the tool
stopped.

Lights up in red. Along beep Replace the battery

with fully charged one.

Anti-reset of controller | The battery voltage dropped
abnormally for some reason,

and the tool stopped.

Blinks in red and green
alternatively.

A series of short beeps | Replace the battery

with fully charged one.

The motor or the controller

Overheat protection

heated up abnormally and

the tool stopped.

Blinks in red quickly.

A series of short beeps

Remove the battery
cartridge immediately
and cool the tool down.

Failure to detect heat
of motor

The detection unit of the
motor fails to detect the

heat because the cord has

broken or other reasons.

Blinks in red quickly.

A series of short beeps

Remove the battery
cartridge and cool

the tool down. If the
indicator does not stop,
ask your local Makita
Service Center for
repair.

Motor failure detection

Motor failure has been

detected. At this time, tool

does not work.

Blinks in red and green
alternatively.

A series of short beeps

Ask your local Makita
Service Center for
repair.

Maintenance alarm

A maintenance time has
come according to your
preset number of screws
driven.

Blinks in yellow.

Reset the alarm
with the application
software.

Alarm for unavailable
data communication
(with the tool in connec-
tion with PC)

Data cannot be exchanged
between the tool and PC in

spite of the connection.

Blinks in yellow.

Restart the application
software and re-con-
nect the USB cable.

Indication that data
communication is
available (with the tool
in connection with PC)

The tool is connected to PC
and data communication is

available.

Blinks in green.
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Adjusting the fastening torque

When you wish to drive machine screws, hex bolts,
etc. with the predetermined torque, adjust the fastening
torque as follows.

1.  Install the battery cartridge.

2.  Open the change plate by hand so that you can
see a hole.
» Fig.7: 1. Change plate

3. Pull the switch trigger and release it so that the
adjust ring rotates and the hole becomes visible. And
then remove the battery cartridge.

4. Use an optional adjust grip to adjust the fastening

torque. Insert the pin of the adjust grip into the hole

in the front of the tool. And then, turn the adjust grip

clockwise to set a greater fastening torque, and coun-

terclockwise to set a smaller fastening torque. Use the

yellow line as a rough guide.

» Fig.8: 1. Adjust grip 2. Hole for adjust grip 3. Yellow
line

5. Insert the battery cartridge and be sure that a
fastening torque has been set up by using a fastening
torque tester.

6. Close the change plate by hand securely.

Adjusting no-load speed and

revolution angle etc.

You can adjust the no-load speed, number of turn, etc.
of the tool with your computer. Install the application
software in your computer and connect it to the tool with
an USB cable.

» Fig.9: 1. USB cable 2. USB cover 3. USB port

NOTICE: Make sure that the USB cover closed
when fastening.

NOTE: Use the makita genuine USB cable to con-
nect your computer to the tool. Refer to the section
“SPECIFICATIONS”.

NOTE: For the application software, please contact
Makita sales representative.

Installing or removing socket

» Fig.10: 1. Socket 2. Hole 3. Pin

To install the socket, push it onto the square drive of the
tool with one hand by depressing a pin on the square
drive with another hand until it locks into place. To
remove the socket, simply pull it off depressing the pin
on the square drive.

A CAUTION: Before operation, make sure that
the socket is properly locked onto the square
drive. Incomplete attachment of the socket may
cause injury.

Installing or removing driver bit/

socket bit

Country specific

» Fig.11

Use only driver bit/socket bit that has inserting portion
shown in the figure. Do not use any other driver bit/
socket bit.

For tool with shallow driver bit hole

A=12mm
B=9mm

Use only these type of driver
bit. Follow the procedure 1.
(Note) Bit-piece is not
necessary.

For tool with deep driver bit hole

A=17mm To install these types of driver

B=14mm bits, follow the procedure 1.

A=12mm To install these types of driver

B=9mm bits, follow the procedure 2.
(Note) Bit-piece is necessary
for installing the bit.

» Fig.12: 1. Driver bit 2. Sleeve

To install the driver bit, pull the sleeve in the direction of
the arrow and insert the driver bit into the sleeve as far
as it will go.

Then release the sleeve to secure the driver bit.

To remove the driver bit, pull the sleeve in the direction
of the arrow and pull the driver bit out.

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Selecting correct socket

There are different types of sockets for some models
depending on applications. Choose and install a correct
socket for your application.

NOTE: If the driver bit is not inserted deep enough
into the sleeve, the sleeve will not return to its original
position and the driver bit will not be secured. In this
case, try re-inserting the bit according to the instruc-
tions above.

NOTE: When it is difficult to insert the driver bit, pull
the sleeve and insert it into the sleeve as far as it will
go.

NOTE: After inserting the driver bit, make sure that it
is firmly secured. If it comes out, do not use it.

Installing hook

Optional accessory

The hook is useful to hang the tool. Install the hook to
the holes on the tool body.
» Fig.13: 1. Hook 2. Hole
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OPERATION

Hold the tool firmly and place the socket over the bolt
or nut. Then switch the tool on. When the clutch cuts
in, the motor will stop automatically. Then release the
switch trigger.

NOTE: Hold the tool with its square drive pointed
straight at the bolt or nut, or the bolt or nut will be
damaged.

Limits of fastening capacity

Use the tool within the limits of fastening capacity. If you
use the tool beyond the limits, the clutch does not work.
And the tool cannot deliver enough fastening torque.

For model DFL0O20F

360°
300° 1
240°
2 180° F
120° F
60° F

ool v

-

. Range of fastening capacity 2. Rotation angle
3. Torque

For model DFLO63F

360°
300° 1
240° |
2 180°
120°

60°
30° L L L L L L L L L

1. Range of fastening capacity 2. Rotation angle
3. Torque

NOTE: The rotation angle is the angle from the point
that the bolt is tightened in 50% of desired torque to
the point that the bolt is tightened in 100% torque.

NOTE: Use of a cold battery cartridge may give
warning for battery capacity by LED indicator and
beeper and stop the tool immediately, even if it is fully
charged. In this case, the fastening capacity may be
inferior to the specification on this manual.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Makita genuine battery and charger

. Protector (Yellow, Blue, Red, Clear, Green)

. Adjust grip

. Spindle complete

. USB cable

. Hook

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may

differ from country to country.
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FRICEE (RF)

RE. DFL020F DFL063F
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model: DFLO020F DFLO63F
Torsi Sambungan kuat 0,5-2N'm 1,5-6,5Nm
pengencangan Sambungan ringan 0,5-2N'm 1,5-6,5Nm
Kepala persegi 9,5 mm

Tangkai obeng 6,35 mm Kunci L.

Negara tertentu

Kecepatan tanpa beban (RPM) ' 100 - 1.300 min™

Tegangan terukur D.C.18V

Panjang dengan BL1815N 380 mm

i‘szgiﬁ’tﬂig dengan BL1860B 397 mm

pada baterai)

Berat bersih 1,3-1,6 kg 1,3-1,7kg
Kabel USB yang sesuai 661432-2

. Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat
berubah tanpa pemberitahuan.

. Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.

. Berat alat mungkin berbeda tergantung perangkat tambahan yang dipasang, termasuk kartrid baterai.
Kombinasi alat terberat dan teringan, sesuai Prosedur EPTA 01/2014, ditunjukkan pada tabel.

. " Tidak ada kecepatan beban yang dapat disetel dengan penggunaan eksklusif.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Kartrid baterai BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Pengisi daya DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Beberapa kartrid baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, tergantung wilayah
tempat tinggal Anda.

APERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunaan
kartrid dan pengisi daya baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.

Ni-MH Hanya untuk negara-negara UE
E Li-ion Akibat adanya komponen berbahaya

dalam peralatan, limbah peralatan listrik

Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan dan elektronik, aki dan baterai dapat
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti memiliki dampak negatif pada lingkungan
masing-masing simbol sebelum menggunakan dan kesehatan manusia.

Jangan buang peralatan listrik dan
elektronik atau baterai bersama limbah
Baca petunjuk penggunaan rumah tangga!

’ Sesuai dengan Petunjuk Eropa tentang
@ limbah peralatan listrik dan elektronik
dan tentang aki dan baterai serta limbah
aki dan baterai, serta penyesuaiannya
terhadap undang-undang nasional,
limbah peralatan listrik, baterai dan aki
harus disimpan secara terpisah dan
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah
untuk sampah kota, beroperasi sesuai
dengan peraturan tentang perlindungan
lingkungan.
Hal ini ditunjukkan dengan simbol tempat
sampah bersilang yang ditempatkan pada
peralatan.

peralatan.
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Mesin ini digunakan untuk memasang sekrup pada
kayu, logam dan plastik.

PERINGATAN
KESELAMATAN

Peringatan keselamatan umum
mesin listrik

A PERINGATAN: Bacalah semua peringatan
keselamatan, petunjuk, ilustrasi dan spesifikasi
yang disertakan bersama mesin listrik ini.
Kelalaian untuk mematuhi semua petunjuk yang
tercantum di bawah ini dapat menyebabkan sengatan

listrik, kebakaran dan/atau cedera serius.

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Istilah “mesin listrik” dalam semua peringatan mengacu
pada mesin listrik yang dijalankan dengan sumber listrik
jala-jala (berkabel) atau baterai (tanpa kabel).

Keselamatan tempat kerja

1. Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat kerja yang
berantakan dan gelap mengundang kecelakaan.

2. Jangan gunakan mesin listrik dalam
lingkungan yang mudah meledak, misalnya
jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah
menyala. Mesin listrik menimbulkan bunga api
yang dapat menyalakan debu atau uap tersebut.

3. Jauhkan anak-anak dan orang lain saat
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian
terpecah, anda dapat kehilangan kendali.

Keamanan Kelistrikan

1.  Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kali mengubah
steker dengan cara apa pun. Jangan
menggunakan steker adaptor dengan mesin
listrik terbumi (dibumikan). Steker yang
tidak diubah dan stopkontak yang cocok akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

2. Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kompor, dan kulkas. Risiko sengatan
listrik bertambabh jika tubuh Anda terbumikan atau
dibumikan.

3. Jangan membiarkan mesin listrik kehujanan
atau kebasahan. Air yang masuk ke dalam mesin
listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

4. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan
sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, atau mencabut mesin
listrik dari stopkontak. Jauhkan kabel dari
panas, minyak, tepian tajam, atau bagian
yang bergerak. Kabel yang rusak atau kusut
memperbesar risiko sengatan listrik.

5. Bila menggunakan mesin listrik di luar
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan.
Penggunaan kabel yang sesuai untuk
penggunaan luar ruangan mengurangi risiko
sengatan listrik.

6. Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan
daya yang dilindungi peranti imbasan arus
(residual current device - RCD). Penggunaan
RCD mengurangi risiko sengatan listrik.

7. Mesin listrik dapat menghasilkan medan
magnet (EMF) yang tidak berbahaya bagi
pengguna. Namun, pengguna alat pacu
jantung atau peralatan medis sejenisnya harus
berkonsultasi dengan produsen peralatan tersebut
dan/atau dokter mereka sebelum mengoperasikan
mesin listrik ini.

Keselamatan Diri

1. Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sehat bila menggunakan
mesin listrik. Jangan menggunakan mesin
listrik saat Anda lelah atau di bawah pengaruh
obat bius, alkohol, atau obat. Sekejap saja
lalai saat menggunakan mesin listrik dapat
menyebabkan cedera badan serius.

2. Gunakan alat pelindung diri. Selalu gunakan
pelindung mata. Peralatan pelindung seperti
masker debu, sepatu pengaman anti-selip, helm
pengaman, atau pelindung telinga yang digunakan
untuk kondisi yang sesuai akan mengurangi risiko
cedera badan.

3. Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
mati (off) sebelum menghubungkan mesin
ke sumber daya dan/atau paket baterai, atau
mengangkat atau membawanya. Membawa
mesin listrik dengan jari Anda pada sakelarnya
atau mengalirkan listrik pada mesin listrik
yang sakelarnya hidup (on) akan mengundang
kecelakaan.

4. Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunci yang
masih terpasang pada bagian mesin listrik yang
berputar dapat menyebabkan cedera.

5. Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan
dan keseimbangan sepanjang waktu. Hal ini
memungkinkan kendali yang lebih baik atas mesin
listrik dalam situasi yang tidak diharapkan.

6. Kenakan pakaian yang memadai. Jangan
memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jaga jarak antara rambut dan
pakaian Anda dengan komponen mesin yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan,
atau rambut yang panjang dapat tersangkut pada
komponen yang bergerak.

7. Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas
tersebut terhubung listrik dan digunakan
dengan baik. Penggunaan pembersih debu dapat
mengurangi bahaya yang terkait dengan debu.
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Jangan sampai Anda lengah dan mengabaikan
prinsip keselamatan mesin ini hanya karena
sudah sering mengoperasikannya dan sudah
merasa terbiasa. Tindakan yang lalai dapat
menyebabkan cedera berat dalam sepersekian
detik saja.

Selalu kenakan kacamata pelindung

untuk melindungi mata dari cedera saat
menggunakan mesin listrik. Kacamata

harus sesuai dengan ANSI Z87.1 di Amerika
Serikat, EN 166 di Eropa, atau AS/NZS 1336 di
Australia/Selandia Baru. Di Australia/Selandia
Baru, secara hukum Anda juga diwajibkan
mengenakan pelindung wajah untuk
melindungi wajah Anda.

Menjadi tanggung jawab atasan untuk
menerapkan penggunaan alat pelindung
keselamatan yang tepat bagi operator mesin
dan orang lain yang berada di area kerja saat
itu.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

1.

Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan
mesin listrik yang tepat untuk keperluan

Anda. Mesin listrik yang tepat akan menuntaskan
pekerjaan dengan lebih baik dan aman pada
kecepatan sesuai rancangannya.

Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar
tidak dapat menyalakan dan mematikannya.
Mesin listrik yang tidak dapat dikendalikan
dengan sakelarnya adalah berbahaya dan harus
diperbaiki.

Cabut steker dari sumber listrik dan/atau lepas
paket baterai, jika dapat dilepas, dari mesin
listrik sebelum melakukan penyetelan apa pun,
mengganti aksesori, atau menyimpan mesin
listrik. Langkah keselamatan preventif tersebut
mengurangi risiko hidupnya mesin secara tak
sengaja.

Simpan mesin listrik jauh dari jangkauan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak
paham mengenai mesin listrik tersebut atau
petunjuk ini menggunakan mesin listrik. Mesin
listrik sangat berbahaya di tangan pengguna yang
tak terlatih.

Rawatlah mesin listrik dan aksesori. Periksa
apakah ada komponen bergerak yang tidak
lurus atau macet, komponen yang pecah, dan
kondisi-kondisi lain yang dapat memengaruhi
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak,
perbaiki mesin listrik terlebih dahulu sebelum
digunakan. Banyak kecelakaan disebabkan oleh
kurangnya pemeliharaan mesin listrik.

Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan
bersih. Mesin pemotong yang terawat baik
dengan mata pemotong yang tajam tidak mudah
macet dan lebih mudah dikendalikan.

Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata
mesin, dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan. Penggunaan mesin
listrik untuk penggunaan yang lain dari peruntukan
dapat menimbulkan situasi berbahaya.

Jagalah agar gagang dan permukaan
pegangan tetap kering, bersih, dan bebas dari
minyak dan pelumas. Gagang dan permukaan
pegangan yang licin tidak mendukung keamanan
penanganan dan pengendalian mesin dalam
situasi-situasi tak terduga.

Ketika menggunakan mesin, jangan
menggunakan sarung tangan kain yang dapat
tersangkut. Sarung tangan kain yang tersangkut
pada komponen bergerak dapat mengakibatkan
cedera pada pengguna.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga
baterai

1.

Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat
menimbulkan risiko kebakaran ketika digunakan
untuk paket baterai yang lain.

Gunakan mesin listrik hanya dengan

paket baterai yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.
Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup

atau benda logam kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.
Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai
bisa menyebabkan iritasi atau luka bakar.
Jangan menggunakan paket baterai atau
mesin yang sudah rusak atau telah diubah.
Baterai yang rusak atau telah diubah dapat
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cidera.

Jangan membiarkan paket baterai atau mesin
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan.
Pajanan api atau suhu di atas 130 °C dapat
menyebabkan ledakan.
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7.

Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Servis

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

1. Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya 2 i:?t?%nbn;g?;o{'igs:gﬁgrrsneiff ::F::?s'
I:ep:;;uﬂ:l?at:T\gl:;;,i?;?(:i;k;:r:glI;Z?\Ig(;ear:\st’?n menimbulkan api, panas berlebih, atau ledakan.
yang serupa. Hal ini akan menjamin terjaganya 3. Jika waktu beroperasinya menjadi sangat
keamanan mesin listrik. singkat, segera hentikan penggunaan. Hal

- . tersebut dapat menimbulkan risiko panas

2. Jangan pernah memperbaiki paket baterai berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
yang sudah rusak. Perbaikan paket baterai harus atau bar;kan terjadi ledakan
dilakukan hanya oleh produsen atau penyedia X . R .
servis resmi. 4.  Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh

3 Patuhi petuniuk pel d i dengan air bersih dan segera cari pertolongan

’ : uni petunjuk pelumasan dan penggantian medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
aksesorl. hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

Peringatan keselamatan obeng 5. .;a?gar.l menghubungkan terminal kartrid

gl aterai:

listrik tanpa kabel (1) Jangan menyentuhkan terminal dengan

1. Pegang mesin listrik pada permukaan bz'ahan .penghe.mtar Ilstrlk.apa pun..
genggam yang terisolasi saat melakukan (2) Hindari menyimpan kartrid bateral_pada
pekerjaan bila pengencang mungkin wadah yang berisi benda logam lain
bersentuhan dengan kawat tersembunyi. seperti paku, uang logam, dsb.
Pengencang yang menyentuh kawat “hidup” dapat (3) Jangan membiarkan baterai terkena air
menyebabkan bagian logam pada mesin teraliri atau kehujanan.
arus listrik dan menyengat pengguna. Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

2.  Selalu pastikan Anda berdiri pada pijakan yang aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,
stabil. kemungkinan mengalami luka bakar dan
Pastikan tidak ada orang berada di bawah bahkan kerusakan pada baterai.

Anda saat menggunakan mesin di tempat yang 6. Jangan menyimpan dan menggunakan mesin
tinggi. dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu

3. Pegang mesin kuat-kuat. yang bisa mencapai atau melebihi 50 °C

4. Jauhkan tangan dari bagian yang berputar. (122°F). . o

5. Jangan menyentuh mata mesin atau benda 7. Jangan membuang kartrid baterai di tempat
kerja segera setelah pengoperasian; suhunya pembakaraq sampah V\{alaupun benar-benar-
mungkin masih sangat panas dan dapat rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.
membakar kulit Anda Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

6. Selalu kencangkan benda kerja menggunakan 8. Jangan memakg, memotong, _menghar_lcurkan,
ragum atau perangkat penahan yang serupa. melemlfalli'(, mel;uatduhll((an kakrtrll(d batg':" atau

. . PR L memukulkan benda keras ke kartrid baterai.

7. Pastikan tidak ada kabel listrik, pipa air, pipa Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas
gas, dll. yang dapat menyebabkan bahaya berlebih. atau ledakan
jika mengalami kerusakan akibat penggunaan ’ ' .
mesin. 9. Jangan menggunakan baterai yang rusak.

10. Baterai litium-ion yang disertakan sesuai

SIMPAN PETUNJUK INL.

MA\PERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan

dengan persyaratan Perundangan Makanan
Berbahaya.
Harus ada pengawasan untuk pengangkutan

atau terbiasanya Anda dengan produk (karena
penggunaan berulang) mengurangi kepatuhan
yang ketat terhadap aturan keselamatan untuk
produk yang terkait.

PENYALAHGUNAAN atau kelalaian mematuhi

kaidah keselamatan yang tertera dalam petunjuk
ini dapat menyebabkan cedera badan serius.

komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor,
persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan.

Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli
mengenai material berbahaya untuk persiapan
barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperinci yang
mungkin ada.

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka
dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan
menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.
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11. Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan
dari mesin dan buang ke tempat yang aman.
Patuhi peraturan setempat yang berkaitan
dengan pembuangan baterai.

12. Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elektrolit.

13. Jika mesin tidak digunakan dalam jangka
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari
mesin.

14. Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai
mungkin menyimpan panas yang dapat
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid
baterai yang masih panas.

15. Jangan langsung menyentuh terminal mesin
setelah digunakan karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16. Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai. Hal tersebut dapat mengakibatkan kinerja
buruk atau kerusakan mesin maupun kartrid
baterai.

17. Kecuali jika mesin mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi,
jangan gunakan kartrid baterai di dekat
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau
kerusakan mesin maupun kartrid baterai.

18. Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INI.

A\ PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur

pemakaian baterai maksimum

1. Isi ulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai.

3. Isiulang kartrid baterai pada suhu ruangan
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

4.  Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan
dari mesin atau pengisi daya.

5. Isiulang daya kartrid baterai jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).

DESKRIPSI FUNGSI

A PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
menyetel atau memeriksa kerja mesin.

Memasang atau melepas baterai

A PERHATIAN: Selalu matikan mesin sebelum
memasang atau melepas kartrid baterai.

A PERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid
baterai kuat-kuat saat memasang atau melepas
kartrid baterai. Kelalaian untuk memegang mesin
dan kartrid baterai kuat-kuat bisa menyebabkan
keduanya tergelincir dari tangan Anda dan
mengakibatkan kerusakan pada mesin dan kartrid
baterai dan cedera diri.

» Gbr.1: 1. Indikator berwarna merah 2. Tombol
3. Kartrid baterai

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari mesin sambil
menggeser tombol pada bagian depan kartrid.

Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah
kartrid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai
terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi klik

kecil. Jika Anda bisa melihat indikator berwarna merah
seperti yang ditunjukkan pada gambar, ini artinya kartrid
baterai tidak terkunci sempurna.

A\ PERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampai indikator berwarna merah
tidak terlihat. Jika tidak, bisa terlepas dari mesin
secara tidak sengaja, menyebabkan luka pada Anda
atau orang di sekitar Anda.

A PERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika kartrid tidak bergeser
dengan mudah, berarti tidak dimasukkan dengan
benar.
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Mengindikasikan kapasitas baterai
yang tersisa

Hanya untuk kartrid baterai dengan indikator
» Gbr.2: 1.Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator
menyala selama beberapa detik.

Lampu indikator Kapasitas
I D n yang tersisa
Menyala Mati Berkedip

75% hingga

i1kl .
I I I |:| 50% hingga
75%
I I |:| D 25% hingga
50%
I I:I I:I I:I 0% hingga
25%

ﬂ I:I I:I I:I Isi ulang
baterai.
I I I:I I:I Baterai
mungkin

} sudah rusak.

t
CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu

lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit
berbeda dari kapasitas sebenarnya.

CATATAN: Lampu indikator pertama (ujung kiri) akan
berkedip ketika sistem perlindungan mesin bekerja.

Sistem perlindungan mesin / baterai

Mesin ini dilengkapi dengan sistem perlindungan mesin/
baterai. Sistem ini memutus daya ke motor secara
otomatis untuk memperpanjang umur pakai mesin

dan baterai. Mesin akan berhenti secara otomatis saat
dioperasikan jika mesin atau baterai mengalami salah
satu dari kondisi-kondisi berikut ini:

Perlindungan kelebihan beban

Jika mesin/baterai digunakan dengan cara yang
menjadikan baterai mengeluarkan arus tinggi yang
berlebihan, mesin akan berhenti secara otomatis.
Dalam situasi ini, matikan mesin dan hentikan
pekerjaan yang menyebabkan mesin mengalami
kelebihan beban. Kemudian, nyalakan mesin untuk
kembali melanjutkan pekerjaan.

Perlindungan panas berlebih

Saat mesin/baterai terlalu panas, mesin akan berhenti
secara otomatis. Dalam situasi ini, biarkan mesin/
baterai mendingin sebelum dinyalakan kembali.

Perlindungan pengisian daya
berlebih
Ketika kapasitas baterai tidak cukup, mesin akan

berhenti secara otomatis. Dalam kondisi ini, lepaskan
baterai dari mesin dan isi ulang baterai.

Kerja sakelar

A\PERINGATAN: Sebelum memasukkan
kartrid baterai pada mesin, pastikan picu saklar
berfungsi dengan baik dan kembali ke posisi
“OFF” saat dilepas.

Untuk menjalankan mesin, cukup tarik pelatuk sakelar.
Lepaskan pelatuk sakelar untuk berhenti.
» Gbr.3: 1. Pelatuk sakelar

CATATAN: Selama kira-kira satu detik setelah
pengencangan, mesin tidak bisa dioperasikan bahkan
jika sakelar ditarik.

Kerja saklar pembalik arah

» Gbr.4: 1. Tuas saklar pembalik arah

A PERHATIAN: selalu periksa arah putaran
sebelum penggunaan.

A PERHATIAN: Gunakan saklar pembalik
arah hanya setelah mesin benar-benar berhenti.
Mengubah arah putaran sebelum mesin berhenti
dapat merusak mesin.

A PERHATIAN: Saat mesin tidak digunakan,
selalu posisikan tuas saklar pembalik arah pada
posisi netral.

Mesin ini memiliki saklar pembalik arah untuk
mengubah arah putaran. Tekan tuas saklar pembalik
arah dari sisi A untuk putaran searah jarum jam atau
dari sisi B untuk putaran berlawanan arah jarum jam.
Ketika tuas saklar pembalik arah pada posisi netral,
picu saklar tidak bisa ditarik.

Menyalakan lampu depan

» Gbr.5: 1.Lampu

A PERHATIAN: Jangan melihat lampu atau
sumber cahaya secara langsung.

Tarik picu saklar untuk menyalakan lampu. Lampu tetap
menyala selama picu saklar ditarik. Lampu akan padam
kira-kira 10 detik setelah melepas picu saklar.

CATATAN: Gunakan kain kering untuk mengelap
kotoran dari lensa lampu. Hati-hati jangan sampai
menggores lensa lampu, atau hal tersebut dapat

menurunkan tingkat penerangannya.
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Indikator LED / Alarm

» Gbr.6: 1. Indikator LED
Indikator LED / Alarm pada mesin menunjukkan fungsi berikut ini.

Fungsi

Status mesin

Status indikator LED/alarm

Indikator LED

Alarm

Langkah-langkah yang
diambil

Periksa kerja indikator
LED, lampu dan alarm

Saat kartrid baterai
terpasang, mesin
memeriksa indikator
LED, lampu dan alarm.

Pertama, menyala
warna hijau, kemudian
merah.

(Dan kemudian lampu
menyala.)

Serangkaian bunyi alarm
sangat pendek

Deteksi pengoperasian
pelatuk sakelar saat
pemasangan baterai

Saat kartrid baterai
dipasang dengan
pelatuk sakelar ditarik,
mesin berhenti untuk
menghindari awalan
yang tidak disengaja.

Berkedip warna merah
dan hijau secara
bergantian.

Serangkaian bunyi alarm
pendek

Lepas pelatuk sakelar.

Berhenti otomatis
dengan penyelesaian
pengencangan

Pengaturan mesin
telah dicapai dan mesin
berhenti.

Menyala warna hijau
selama kira-kira satu
detik.

Alarm untuk
pengencangan yang
tidak memadai

Mesin belum
menyelesaikan
pengaturan mesin
karena pelatuk sakelar
telah dilepaskan
sebelum mencapai
nilai yang ditetapkan.
Jika tidak, pengaturan
“Failure Criteria for
Phase” telah dicapai.

Menyala warna merah.

Bunyi alarm panjang

Kencangkan ulang
sekrup.

Jeda antarfase

Mesin ini berada dalam
periode jeda yang
dikonfigurasi oleh
pengaturan “Shift to the
next Phase”.

Menyala atau
berkedip hijau (sesuai
pengaturan)

Pendeteksian
pemasangan berulang

Saat operator mulai
mengencangkan
kembali sekrup yang
sudah dikencangkan,
mesin mendeteksinya
dan berhenti.

Menyala warna merah.

Bunyi alarm panjang

Alarm kapasitas baterai
rendah

Daya baterai menjadi
rendah dan saatnya
mengganti kartrid
baterai.

Berkedip merah dengan
perlahan.

Serangkaian bunyi alarm
panjang

Ganti baterai dengan
yang telah diisi penuh.

Berhenti otomatis
dengan kapasitas
baterai tersisa yang
rendah

Daya baterai hampir
kosong dan mesin
berhenti.

Menyala warna merah.

Bunyi alarm panjang

Ganti baterai dengan
yang telah diisi penuh.

Pengendali anti-reset

Tegangan baterai turun
secara abnormal untuk
beberapa alasan, dan
mesin berhenti.

Berkedip warna merah
dan hijau secara
bergantian.

Serangkaian bunyi alarm
pendek

Ganti baterai dengan
yang telah diisi penuh.

Perlindungan panas
berlebih

Motor atau pengendali

menjadi panas secara

tidak normal dan mesin
berhenti.

Berkedip warna merah
dengan cepat.

Serangkaian bunyi alarm
pendek

Lepas kartrid baterai
dengan segera dan
biarkan mesin menjadi
dingin.

Gagal mendeteksi panas
motor

Unit deteksi motor gagal
mendeteksi panas
karena kabel putus atau
alasan lain.

Berkedip warna merah
dengan cepat.

Serangkaian bunyi alarm
pendek

Lepas kartrid baterai dan
biarkan mesin menjadi
dingin. Jika indikator
tidak berhenti, mintalah
kepada Pusat Layanan
Makita setempat untuk
memperbaikinya.

Deteksi kerusakan motor

Kerusakan motor telah
terdeteksi. Pada kondisi
ini, mesin tidak akan
bekerja.

Berkedip warna merah
dan hijau secara
bergantian.

Serangkaian bunyi alarm
pendek

Mintalah kepada Pusat
Layanan Makita terdekat
untuk memperbaikinya.
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Fungsi Status mesin

Status indikator LED/alarm

Langkah-langkah yang

Indikator LED

Alarm diambil

Alarm perawatan Waktu perawatan telah
tiba berdasar pada
jumlah sekrup yang

disetel.

Berkedip warna kuning. -

Atur ulang alarm dengan
perangkat lunak aplikasi.

Data tidak bisa ditukar
antara mesin dan PC
karena penghubung.

Alarm untuk komunikasi
data yang tidak

tersedia (dengan mesin
dihubungkan pada PC)

Berkedip warna kuning. -

Mulai lagi perangkat
lunak aplikasi dan
hubungkan kembali
kabel USB.

Indikasi komunikasi data
tersedia (dengan mesin
dihubungkan pada PC)

Mesin terhubung pada
PC dan data komunikasi
tersedia.

Berkedip warna hijau. - —

Menyetel torsi pengencangan

Ketika Anda ingin memasang sekrup mesin, baut
kepala segi-enam, dll. dengan torsi tertentu, setel torsi
pengencangan sebagaimana berikut.

1. Pasang kartrid baterai.

2. Buka pelat pengganti dengan tangan sehingga
lubang bisa Anda lihat.
» Gbr.7: 1. Pelat pengganti

3.  Tarik pelatuk sakelar dan lepaskan sehingga ring
penyetelan berputar dan lubang menjadi terlihat. Dan
kemudian lepas kartrid baterai.

4. Gunakan pilihan gagang penyetel untuk menyetel
torsi pengencangan. Masukkan pasak gagang penyetel
ke dalam lubang di depan mesin. Dan kemudian putar
gagang penyetel searah jarum jam untuk memperbesar
torsi pengencangan, dan berlawanan arah jarum jam
untuk memperkecil torsi pengencangan. Gunakan garis
kuning sebagai panduan kasar.
» Gbr.8: 1. Gagang penyetel 2. Lubang untuk gagang
penyetel 3. Garis kuning

5.  Masukkan kartrid baterai dan pastikan bahwa torsi
pengencangan telah diatur dengan menggunakan alat
uji torsi pengencangan.

6.  Tutup pelat pengganti dengan tangan secara kuat.

Menyetel kecepatan tanpa beban

dan sudut putaran dll.

Anda bisa menyetel kecepatan tanpa beban, jumlah
putaran, dll. dari mesin dengan komputer. Pasang
perangkat lunak aplikasi di komputer Anda dan
hubungkan pada mesin dengan kabel USB.

» Gbr.9: 1.Kabel USB 2. Tutup USB 3. Saluran USB

PEMBERITAHUAN: Pastikan tutup USB tertutup
saat dikencangkan.

CATATAN: Gunakan kabel USB asli Makita untuk
menghubungkan komputer Anda ke mesin. Lihat
bagian “SPESIFIKASI”.

CATATAN: Untuk perangkat lunak aplikasi, silakan
hubungi perwakilan penjualan Makita.
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PERAKITAN

A\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin.

Memilih soket yang tepat

Terdapat soketdengan tipe berbeda untuk beberapa
model tergantung keperluan. Pilih dan pasang soket
yang tepat sesuai keperluan Anda.

Memasang atau melepas soket

» Gbr.10: 1. Soket 2. Lubang 3. Pasak

Untuk memasang soket, dorong soket pada kepala
persegi mesin menggunakan satu tangan, dengan
menekan pasak pada kepala persegi menggunakan
tangan satunya lagi, sampai terkunci pada tempatnya.
Untuk melepas soket, cukup tarik soket dengan
menekan pin pada kepala persegi.

A PERHATIAN: Sebelum pekerjaan, pastikan
jika soket telah terkunci dengan sempurna pada
kepala persegi. Soket dapat mengakibatkan cedera
jika tidak selesai dipasang.

Memasang atau melepas mata

obeng/mata soket

Negara tertentu
» Gbr.11

Gunakan hanya mata obeng/mata soket yang memiliki
ujung pencekaman seperti ditunjukkan pada gambar.
Jangan gunakan mata obeng/mata soket lain.

Untuk mesin dengan lubang mata obeng yang
dangkal

A=12mm Gunakan hanya mata obeng
B=9mm jenis ini. Ikuti prosedur 1.
(Catatan) Tidak diperlukan
ganjal mata mesin.
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Untuk mesin dengan lubang mata obeng yang
dalam

Untuk model DFL020F

A=17mm Untuk memasang mata obeng 1
B=14mm jenis ini, ikuti prosedur 1. 360°
A=12mm Untuk memasang mata obeng 300°F
B=9mm jenis ini, ikuti prosedur 2. .
(Catatan) Diperlukan ganjal 240°F
mata mesin untuk memasang 2 180°F
mata mesin tersebut.
120°
» Gbr.12: 1. Mata obeng 2. Selongsong
. . 60°
Untuk memasang mata obeng, tarik selongsong sesuai goel— v v
arah panah dan masukkan mata obeng ke dalam 0.5 1.0 1.5 2.0
selongsong sejauh mungkin. 3 Nem
Kemudian lepaskan selongsong untuk mengencangkan

mata obeng.

Untuk melepas mata obeng, tarik selongsong sesuai
arah panah dan cabut mata mesin.

1. Rentang kapasitas pengencangan 2. Sudut
perputaran 3. Torsi

CATATAN: Jika mata obeng tidak dimasukkan penuh
ke dalam selongsong, selongsong tidak akan kembali
pada posisi semula dan mata mesin tidak terpasang.
Untuk kasus ini, coba masukkan kembali mata mesin
sesuai dengan petunjuk di atas.

CATATAN: Ketika mengalami kesulitan saat
memasukkan mata mesin bor, tarik selongsong dan
masukkan ke dalam selongsong sejauh mungkin.
CATATAN: Setelah memasukkan mata obeng,
pastikan terpasang dengan kuat. Jika menonjol
keluar, jangan digunakan.

Untuk model DFL063F

360°
300°F
240°F

2 180°
120°F
60°

30° 1 1 1 1 1 1 1 1 1

= 15 4.0 6.5
Memasang kait
3 Nm

Pilihan Aksesori

Kait ini dapat digunakan untuk menggantung mesin.
Pasang kait pada lubang di badan mesin.
» Gbr.13: 1. Kait 2. Lubang

1. Rentang kapasitas pengencangan 2. Sudut
perputaran 3. Torsi

Pegang mesin kuat-kuat dan posisikan soket pada baut

atau mur. Kemudian nyalakan mesin. Ketika kopling
digunakan, motor akan berhenti secara otomatis.
Kemudian lepas pelatuk sakelar.

CATATAN: Pegang mesin dengan kepala perseginya
tegak lurus terhadap baut atau mur, jika tidak, baut
atau mur tersebut akan rusak.

Batas kapasitas pengencangan

Gunakan mesin dalam batas kapasitas
pengencangannya. Jika Anda menggunakan mesin

melebihi batas, kopling tidak berfungsi. Dan mesin tidak

bisa menghasilkan torsi pengencangan yang cukup.

CATATAN: Sudut perputaran adalah sudut dari titik di
mana baut dikencangkan dalam 50% dari torsi yang
dikehendaki bahwa baut dikencangkan dalam 100%
torsi.

CATATAN: Penggunaan kartrid baterai yang dingin
mungkin memberi peringatan kapasitas baterai lewat
indikator LED dan alarm dan menghentikan mesin
sesegera mungkin, meski sudah terisi penuh. Untuk
kasus ini, kapasitas pengencangan mungkin lebih
rendah dari spesifikasi dalam buku petunjuk ini.

30 BAHASA INDONESIA



PERAWATAN

A\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.

AKSESORI PILIHAN

APERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat.

. Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

. Pelindung (Kuning, Biru, Merah, Bening, Hijau)
. Gagang penyetel

. Spindel lengkap

. Kabel USB

. Kait

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
satu negara ke negara lainnya.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

THONG SO KY THUAT

Kiéu may: DFL020F DFLO63F

Lwe van xiét Khép cirng 0,5-2Nem 1,5-6,5Nm
Khép mém 0,5-2Nm 1,5-6,5 Nem

DAu quay vudng 9,5mm

Truc bén vit ’ Hinh sau géc 6,35 mm

Tuy thudc vao quoc gia

Téc d6 khong tai (RPM) ™ 100 - 1.300 min”'

Dién ap dinh mic 18 V mét chiéu

Téng chiéu dai | kém BL1815N 380 mm

(Tay vaopin) - [ o 81 18608 397 mm

Khéi lwgng tinh 1,3-1,6 kg 1,3-1,7kg

Céap USB kha dung 661432-2

. Do chuong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc clia ching téi nén cac thong sé ky thuat trong day cé thé thay
ddi ma khéng can théng bao trudc.

«  Cacthong sé ky thuat co thé thay dbi tiy theo tirng quéc gia.

«  Khéilwong cé thé khac nhau tiy thudc vao (cac) phu kién, bao gdbm ca hop pin. Td hop nhe nhét va nang nhét,
theo Quy trinh EPTA 01/2014, dwoc trinh bay trong bang.

« "Téc d6 khong tai co thé didu chinh bang tng dung ddc quyén.

Hop pin va sac pin c6 thé ap dung

Hop pin BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Bo sac DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Mot s6 hop pin va sac pindwoc néu trong danh sach & trén cé thé khong kha dung tily thudc vao khu v cw tri
cua ban.

A CANH BAO: chi st dung hép pin va sac pin dwgc néu trong danh sach & trén. Viéc siv dung bat civ hop
pin va sac pin nao khac cé thé gay ra thwong tich va’hoac hoa hoan.

My dich st dung

Phan duoi day cho biét cac ky hiéu co thé duoc dung Dung cu nay dung d& bét vit vao g, kim loai va nhya.
cho thiét bi. Dam bao ring ban hiéu rd y nghta clia cac
ky hiéu nay trwdc khi str dung.

@ Poc tai liéu huong dén. CANH BAO AN TOAN
)i ¢

I
N
’

Ni-MH Chi danh cho cac quée gia EU Canh bao an toan chung danh cho

Li-ion Do c6 cac thanh phan nguy hiém bén trong
thiét bj dién va dién t&, ac quy va pin thai
bd nén cé thé cé tac dong khong tét dén
moi trwdng va stre khde con nguoi.

dung cu may

Khéng virt bé cac thiét bi dién va dién tor ACANH BA(?: Xin doc tat ca cac canh bao an
hoac pin voi rac thai sinh hoat! toan, hwéng dan, minh hoa va théng so ky thuat
Theo Chi thi clia Chau Au vé thlet bi dién di kém v&i dung cu may nay. Viéc khong tuan theo

va dién tir thai bo va vé pin va ac quy va cac hwong dan duoc liét ke dudi day co thé dan
pin va &c quy thai b, cting nhw sy thich z

(g clia ching voi luat phép quéc gia, céc dén dién giat, héa hoan va/hoac thwong tich nghiém

thiét bj dién, pin va &c quy thai phai duoc trong.
cét gilr riéng biét va chuyén dén mot diém

thu gom réac thai do thj riéng, hoat dong

theo cac quy dinh vé bao vé méi trwong.

Diéu nay duoc biéu thj bang biéu tuong

thung rac co6 banh xe gach chéo dwgc dat

trén thiét bj.
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Luwu gitr tat ca canh bao va
hwéng dan dé tham khao sau
nay.

Thuat ngl “dung cu may” trong cac canh bao dé cap
dén dung cu may (c6 day) dwoc van hanh bang ngudn
dién chinh hoac dung cu may (khéng day) dwoc van
hanh bang pin cta ban.

An toan tai noi lam viéc

1. Gilr noi lam viéc sach sé va cé du anh sang.
Noi 1am viéc biva bon hoac tbi thwong dé gay ra
tai nan.

2. Khéng van hanh dung cu may trong méi
trwong chay nd, vi du nhw méi trwdng cé sw
hién dién cta cac chat long, khi hodc bui dé
chay. Céac dung cu may tao tia Ilra dién cé thé lam
bui ho&c khi béc chay.

3.  Giir tré em va ngwoi ngoai tranh xa noi lam
viéc khi dang van hanh dung cu may. Sy xao
1&ng c6 thé khién ban mét kha nang kiém soat.

An toan vé bién

1. Phlch cém cia dung cu may phai khép voi
6 cam. Khong dwoc stpa dbi phich cdm theo
bat ky cach nao. Khéng str dung bat ky phich
chuyen déi nao véi cac dung cu may dwoc noi
dat (tlep dat). Cac phlch cam con nguyén ven va
& cdm phu hop sé giam nguy co dién giat.

2. Tranh dé co thé tiép xuc v6i cac bé mit noi dat
hoic tiép dat nhw dwong 6ng, bo tan nhiét,
bép ga va ta lanh. Nguy co b dién giat sé tang
1&n néu co thé ban dwoc néi dat hodc tiép dét.

3.  Khéng dé dung cu may tiép xtic véi mwa hoic
trong diéu kién &m wét. Nuéc lot vao dung cu
may sé lam tang nguy co dién giat.

4.  Khoéng lam dung day dién. Khéng dwoc phép
str dung day dé mang, kéo hoic thao phich
cam dung cu may. Gilr day tranh xa nguén
nhiét, dau, cac mép sic hoic cac bo phan
chuyén déng. Day bi hdng hoac bj rdi sé& 1am tang
nguy co dién giat.

5. Khivan hanh dung cu may ngoai tr&i, hay s
dung day kéo dai phu hop cho viéc str dung
ngoai tr&i. Viéc dung day phu hgp cho viéc st
dung ngoai troi sé giam nguy co dién giat.

6. Néu bat budc phai van hanh dung cu may &
noi &m wét, hay str dung ngudn cép dién dwoc
bao vé bang thiét bi ngat dong dién ro (RCD).
Viéc str dung RCD sé lam giam nguy co dién giat.

7. Céac dung cu may c6 thé tao ra tir trweong dién
(EMF) c6 hai cho ngwei dung. Tuy nhién, nguoi
dling may tro tim va nhirng thiét bj y té twong tw
khac nén lién hé véi nha san xuét thiét bj va/hodc
bac sy dé dwoc tw van trwdc khi van hanh dung
cu nay.

An toan Ca nhan

1. Luén tinh tdo, quan sat nhirng viéc ban dang
lam va s dung nhirng phan doan theo kinh
nghiém khi van hanh dung cu may. Khong
str dung dung cu may khi ban dang mét moi
hodc chiu anh hwéng cua ma tuy, rwou hay
thuéc. Chi mét khodnh khac khong tap trung khi
dang van hanh dung cu may ciing cé thé dan dén
thwong tich ca nhan nghiém trong.

Str dung thiét bj bao hd ca nhan. Luén deo
thiét bi bao vé mat. Cac thiét bj bao ho nhuw mat
na chéng bui, giay an toan chéng trvot, mi bao
ho hay thiét bi bao vé thinh giac dwoc st dung
trong cac diéu kién thich hop sé gitip gidm thwong
tich ca nhan.

Tranh vo tinh khéi dong dung cu may. bam
bao cong téc & vi tri off (tit) trwéc khi ni
nguén dién va/hoic bo pin, cAm hoac di
chuyén dung cu may. Viéc di chuyén dung cu
may khi dang dat ngén tay & vi tri cong tac hodc
cép dién cho dung cu may dang bat thwong dé&
gay ra tai nan.

Thao tat ca cac khéa hodc co 1é didu chinh
trwére khi bat dung cu may. Viéc co 1€ hoac khoa
van con gan vao bd phan quay cla dung cu may
c6 thé dan dén thwong tich ca nhan.

Khéng v6i qua cao. Ludn git thang béng tot
va c6 chd dé chan phu hop. Diéu nay cho phép
diéu khién dung cu may tét hon trong nhirng tinh
hudng bat ngo.

An mic phu hgp. Khéng mac quan aoréng
hay deo d6 trang strc. Giir téc va quan ao
tranh xa cac bd phan chuyén déng. Quan 4o
réng, dd trang strc hay téc dai cé thé méc vao cac
bd phan chuyén déng.

Néu cac thiét bi dworc cung cap dé két ndi cac
thiét bi thu gom va hat bui, hdy dam bao ching
dwoc két ndi va sir dung hop ly. Viéc st dung
thiét bi thu gom bui c6 thé lam giam nhirng méi
nguy hiém lién quan dén bui.

Khéng vi quen thuéc do thwong xuyén st
dung cac dung cu ma cho phép ban tr& nén tw
man va bd qua cac nguyén tic an toan dung
cu. Mdt hanh dong bt can c6 thé gay ra thwong
tich nghiém trong trong mdt phan clia mot giay.
Luén ludn mang kinh bao ho dé bao vé mat
khoi bi thwong khi dang st dung cac dung cu
may. Kinh bao ho phai tuan tha ANSI Z87.1 &
My, EN 166 & Chau Au, hodc AS/NZS 1336 &
Uc/New Zealand. Tai Uc/New Zealand, theo luat
phap, ban ciing phai mang mét na che mat dé
bao vé mat.

Trach nhiém cta chii lao dong la bat buéc
ngwoi van hanh dung cu va nhirng ngwoi khac
trong khu vwc lam viéc canh dé phai st dung
cac thiét bi bao hé an toan thich hop.
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Str dung va bao quan dung cu may

1.

Khéng dung lwc déi véi dung cu may. Str dung
dang dung cu may cho céng viéc cua ban. St
dung dung dung cu may sé giup thwc hién cong
viéc tét hon va an toan hon theo gia tri dinh mic
dwoc thiét ké clia dung cu may dé.

Khéng str dung dung cu may néu cong tac
khong bat va tat dwoc dung cu may doé. Moi
dung cu may khéng thé diéu khién duoc bang
cong tic déu rat nguy hiém va phai dwoc stra
chira.

Rat phich cam ra khéi nguén dién valhoac
thao két ndi bé pin khéi dung cu may, néu cé
thé thao roi trwée khi thwe hién bat ky céng
viéc diéu chinh, thay déi phu tiing hay cét git
dung cu may nao. Nhirng bién phap an toan
phong ngtra nay sé giam nguy co vo tinh khoi
doéng dung cu may.

Cét gilv cac dung cu may khong str dung ngoai
tam vé&i cua tré em va khong cho bat ky ngwoi
nao khéng cé hiéu biét vé dung cu may hoac
cac hwéng dan nay van hanh dung cu may.
Dung cu may sé& rat nguy hiém néu dwoc st dung
b&i nhirng nguwdi dung chwa qua dao tao.

Bao dwong dung cu may va cac phu kién.
Kiém tra tinh trang léch truc hoac bo kep ctia
cac bo phan chuyén dong, hién twong nivt v
cua cac bo phan va moi tinh trang khac ma cé
thé anh hwéng dén hoat dong cua dung cu
may. Néu cé héng héc, hay sira chiva dung cu
may trwéc khi str dung. Nhidu tai nan xay ra 1a
do khéng bao quan tét dung cu may.

Ludn gilr cho dung cu cat dwoc sac bén va
sach sé. Nhirng dung cu cét dwoc bao quan tbt
cé mép cat sac sé it bi ket hon va dé diéu khién
hon.

Str dung dung cu may, phu tuing va dau dung
cu cét, v.v... theo cac hwéng dan nay, cé tinh
dén diéu kién lam viéc va céng viéc dwoc thuc
hién. Viéc str dung dung cu may cho cac céng
viéc khac véi cong viéc dy dinh c6 thé gay nguy
hiém.

Giir tay cAm va bé mat tay cadm kho, sach,
khéng dinh dau va mé. Tay cdm tron truot va
bé mat tay cAm khong cho phép xi Iy an toan va
kiém soat dung cu trong cac tinh huéng béat ngo.
Khi str dung dung cu, khong dwoc di gang tay
lao dong bing vai, c6 thé bi vweéng. Viéc gang
tay lao déng bang vai véng vao cac bd phan
chuyén déng c6 thé gay ra thwong tich ca nhan.

Str dung va bao quan dung cu dung pin

1.

Chi sac pin lai v&i bd sac do nha san xuét quy
dinh. B sac phu hop véi mét loai bd pin nay co
thé gay ra nguy co héa hoan khi dwoc ding cho
mot b pin khac.

Chi str dung cac dung cu may vé&i cac bg pin
dwoc quy dinh cu thé. Viéc st dung bt ctr bd
pin nao khac cé thé gay ra thuwong tich va hoa
hoan.

Khi khong st dung bo pin, hay gilr tranh xa
cac do vat khac béang kim loai, chang han nhw
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, éc vit hogc
cac vat nho bing kim loai ma c6 thé lam néi tat
céc dau cwe pin. Cac dau cwe pin bi doan mach
c6 thé gay chay hoac héa hoan.

Trong diéu kién str dung qua murc, pin c6 thé
bi chay nwéc; hay tranh tiép xic. Néu vé tinh
tlep xuc v&i pin bi chay nwérc, hay riva sach
bang nwoc. Néu dung dich tir pin tiép xtic véi
mat, can di kham bac si thém. Dung dich chay
ra tlr pin c6 thé gay rat da ho&c béng.

Khéng str dung b6 pin hoac dung cu bi hw
héng hoac da bj stra ddi. Pin da bi hw héng hoac
da bj stra ddi c6 thé hanh dong theo cach khong
thé doan truwé'c dan dén chay, nd hodc nguy co
chan thuong.

Khéng dé bd pin hoac dung cu tiép xuc véi lira
ho#c nhiét dd qua cao. Tiép xuc véi Itra hodc
nhiét do trén 130 °C c6 thé gay ra chay nd.

Lam theo tat ca cac hwéng dan sac pin va
khéng dworc sac bo pin hoac dung cu vwot
gi®i han nhiét dé quy dinh trong hwéng dan.
Sac pin khéng dling hodc & nhiét dé vwot gigi han
nhiét do cé thé gay hu hdng cho pin va lam ting
nguy co chay.

Bao dwéng

1.

D& nhan vién stra chira du trinh d6 bao dwéng
dung cu may cua ban va chi st dung cac bo
phan thay thé ddng nhét. Viéc nay sé dam bao
duy tri dwgc do an toan cua dung cy may.

Khéng bao gio’ str dung bd pin da héng. Dich
vu bao hanh bd pin chi nén thic hién béi nha

san xuét hodc cac nha cung cép dich vu duoc Gy
quyén.

Tuan theo hwéng dan danh cho viéc béi tron
va thay phu tung.

Canh bao an toan déi véi may bat vit

chay pin

&

Cam dung cu may tai bé mét kep cach dién khi
thwc hién mot thao tac trong doé bo phan kep
c6 thé tiép xuc v&i day dan dién kin bén dwéi.
B phan kep tiép xtc v&i day dan “co dién” c6 thé
khién cac bo phan kim loai bi hé clia dung cu may
“cé dién” va lam cho ngwdi van hanh bj dién giat.
Ludn chic chén riang ban c6 ché twa chan
virng chéc.

Pam bao ring khong cé ai & dwéi khi diing
dung cu & nhieng vj tri trén cao.

Cam chic dung cu.

Giir tay tranh xa cac bo phan quay.

Khéng cham vao miii khoan hay vat gia cong
ngay sau khi van hanh; chiing cé thé rat néng
va c6 thé gay bong da.

Luén luén gitr chit phoi gia cong béng kim
hoac dung cu kep twong tw.

Pam bao riang khéng c6 cap dién, éng nwéc,
6ng gas, v.v... ndo c6 thé gay nguy hiém néu bi
hw héng do str dung dung cu.

LUU GII CAC HUONG DAN
NAY.
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A\CANH BAO: KHONG vi da thoai mai hay quen
thudc véi san phadm (c6 dwoc do siv dung nhiéu
Ian) ma khoéng tuan thu nghlem ngat cac quy dinh
vé an toan danh cho san pham nay.

VIEC DUNG SAI hoidc khéong tuan theo cac quy
dinh vé an toan dwoc néu trong tai liéu hwéng
dan nay cé thé dan dén thwong tich ca nhan

nghiém trong.

g vé an toan

Hwéng dan quan tr
danh cho hop pin

1. Trwéec khi str dung hop pin, hay doc ky tat ca
cac hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1)
bo sac pin, (2) pin va (3) san pham sir dung
pin.

2. Khéng thao r&i hodc lam thay déi hop pin. Viec
nay co thé din dén hoa hoan, qua nhiét hoéc né.

3. Néu th&i gian van hanh ngan hon qua mirc,
hay ngirng van hanh ngay lap tirc. Diéu nay cé
thé dan dén rii ro qua nhiét, co thé gay bong
va tham chi la né.

4. Néu chét dién phan roi vao mat, hay riva sach
béng nwéc sach va dén co sé y té ngay lap
tirc. Chat nay c6 thé khién ban giam thi lwc.

5. Khéng dé hop pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cwe pin béng vat liéu
dan dién.

(2) Tranh cét giir hop pin trong hdp c6 cac
vat kim loai khac nhw dinh, tién xu, v.v...

(3) Khéng dworc dé hop pin tiép xuc véi
nwéc hodac mwa.

Doan mach pin cé thé gay ra dong dién I&n,

qua nhiét, c6 thé gay bong va tham chi la hong

héc.

6. Khéng cét giir cling nhw sir dung dung cu va
hop pin & noi nhiét do cé thé 1én t&i hodc vwot
qua 50 °C (122 °F).

7. Khéng dét hop pin ngay ca khi hop pin da bi
hw hai ndang hodac hw héng hoan toan. Hop pin
c6 thé no khi tiép xuc véi ltra.

8.  Khéng déng dinh, cat, nghién nat, ném, lam
roi hop pin hoac va vat cirng vao hop pin. Lam
nhw thé c6 thé dan dén héa hoan, qua nhiét hoac
no.

. Khoéng str dung pin da héong.

10. Pin nén lithium-ion la déi twong cé yéu cau bat
budc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.

D6i voi van tai thwong mai, vi du nhw van tai do
bén thr ba, dai ly giao nhan, thi yéu cau dac biét
vé d()ng gd6i va nhan ghi phai dwoc giam sat.

Dé chuan bi cho mat hang can van chuyén, can
pha| tham khao y kién chuyén gia v& vat liéu nguy
hlem Néu duoc, vui long tuan tha cac quy dinh
quéc gia chi tiét hon.

Budc hodc niém phong céc tiép diém mé va déng
goi pin theo cach d6 dé né khong thé di chuyén
trong bao bi.

11.  Khi virt bé hop pin, hdy thao chiing khéi dung
cu va thai bé & noi an toan. Phai tuan thu theo
cac quy dinh cha dia phwong lién quan dén
viéc thai bé pin.

12.  Chi sir dung pin cho cac san pham Makita chi
dinh. Lap pin vao san pham khong thich hop cé
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, nd, hoic ro chét
dién phan.

13.  Néu dung cu khong dworc str dung trong mot
thoi gian dai, can phai thao pin ra khéi dung
cu.

14. Trong va sau khi str dung, hop pin cé thé bi
néng, cé thé gay bong hoic béng & nhiét do
thap. Cha y xtv ly hop pin néng.

15.  Khoéng cham vao dién cwc cua dung cu ngay
sau khi str dung vi dién cwe di néng dé gay
béng.

16. Khéng dé vun bao, bui hoic dat bam vao cac
dién cuwc, 16 va ranh cua hép pin. Viéc nay co
thé dan dén hiéu suét kém hoac hdng héc dung cu
hay hop pin.

17.  Trie khi dung cu hd tro’ str dung gan dwong
day dién cao thé, khong str dung hop pln gan
dwong day dién cao thé. Viéc nay co thé dan
dén truc tréc hoac héng héc dung cu hay hép pin.

18. Giir pin tranh xa tré em.

LUU GI0 CAC HUONG DAN
NAY.

A THAN TRONG: Chi sir dung pin Makita chinh
hang. Vlec str dung pin khong chinh héng Mak|ta
hoéc pin da dwoc stra doi, co thé dan dén nd pin gay
ra chay, thwong tich va thiét hai ca nhan. N6 ciing sé
lam mét hiéu lyc bao hanh ctia Makita danh cho dung
cu cuia Makita va bo sac.

Meo duy tri tuoi tho toi da cho

pin

1 Sac hdp pin trwére khi pin bi xa dién hoan toan.

Luén dirng viéc van hanh dung cu va sac pin

khi ban nhan thay céng suat dung cu bi giam.

2.  Khong dwoc phép sac lai mot hop pin da dwoc
sac day. Sac qua mirc sé lam giam tudi tho cta
pin.

3. Sac pin & nhiét dd phong 10°C - 40°C. Bé cho
hop pin néng ngudi lai dan trwéc khi sac pin.

4. Khi khéng str dung hép pin, hay thao hép pin
ra khoi dung cu hoac b sac.

5.  Sac pin sau thang mét 1an néu ban khong stv
dung dung cu trong mét thoi gian dai (ho'n sau
thang).

MO TA CHUC NANG
A THAN TRONG: Luén dam bao ring da tit
dung cu va thao hép pin ra trwéc khi thwe hién

viéc diéu chinh hoic kiém tra chirc ning trén
dung cu.
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Lap hoac thao hép pin

ATHAN TRONG: Luén tit dung cu trwéc khi
lap hoac thao hop pin.

A THAN TRONG: Giir dung cu va hdp pin that
chéc khi l&p hoic thao hop pin. Khéng git dung cu
va hop pin that chic co thé 1am trwot ching khai tay
va lam hw héong dung cu va hdp pin hodc gay thwong
tich ca nhan.

» Hinh1: 1. Chibao mau dé 2. Nut 3. Hop pin

Dé& thao hop pin, viva trwot pin ra khdi dung cu vira ddy
trwot nut & phia trwdc hop pin.

D& Iap hop pin, dat thang hang phan chét nhé ra clia
hop pin vao phan ranh nam trén vé va trwot hop pin vao
vi tri. Dwa hop pin vao hét mirc cho dén khi chét khoéa
vao dung vi tri véi mot tiéng cach nhe. Néu ban c6 thé
nhin thdy chi bdo mau dé nhuw thé hién trong hinh, diéu
d6 c6 nghia van chua dwoc khda hoan toan.

A THAN TRONG: Luén I3p hép pin khép hoan
toan vao vi tri cho dén khi khong thé nhin thay chi
bao mau dé. Néu khong, hdp pin cé thé vé tinh roi

ra khdi dung cuy, gay thwong tich cho ban hoac nguoi
khac xung quanh.

ATHAN TRONG: Khéng dwoc ding sikc lap
hép pin. Néu hop pin khéng nhe nhang truot vao vi
tri, cé nghfa la pin van chwa dwoc lap dung.

Chi bao dung Iwong pin con lai

Chi danh cho hép pin cé dén chi bao

» Hinh2: 1. Cac dén chi bao 2. Nt Check (kiém tra)
An nut check (kiém tra) trén hop pin dé chi bao dung
lwong pin con lai. Cac den chi bao bat sang 1én trong
vai giay.

Cac dén chi bao Dung lwgng

I D ﬂ con lai

Bat sang Tét Nhép nhay

iill
i1il
100
000
poiun
UL

JOmn

LUU Y: Tuy thude vao cac diéu kién st dung va nhiét
dd xung quanh, viéc chi bao cé thé khac biét mét chut
so v&i dung lwvong thye sw.

LUU Y: ben chi bao (phia xa bén trai) dau tién sé
nhap nhay khi hé thong bao vé pin hoat dong.

75% dén
100%

50% dén 75%

25% dén 50%

0% dén 25%

Sac pin.

Pin c6 thé da
bi héng.

Hé théng bao vé dung cu/ pin

Dung cu nay duwoc trang bi hé thong bao vé dung cu/
pin. Hé théng nay sé tw dong ngét ngudn dién dén dong
co dé kéo dai tudi tho dung cu va pin. Dung cu sé ty
dong dirng van hanh khi dung cu hodc pin & moét trong
nhirng trwdng hop sau day:

Bao vé qua tai

Khi van hanh dung qu/pin trong diéu kién lam may tiéu
ton dong dién cao bat thwdng, dung cu sé tw QC)ng
dirng hoat déng. Trong trwdng hop nay, hay tat dung

cu va nglrng (rng dung lam cho dung cu tré nén qua tai.
Sau d6 bat dung cu 1&n dé khéi dong lai.

Bao vé qua nhiét

Khi dung cu/pin bi qua nhiét, dung cu sé tw dong dirng.
Trong tinh hudng nay, hay dé dung cu/pin ngudi tré lai
trwéde khi bat dung cu lai.

Bao vé xa dién qua mlrc

Khi dung Iwong pin khéng du, thi dung cu sé tw dong

dirng. Trong trwd'ng he'p nay, hay thao pin khdi dung cu
va sac pin lai.

Hoat dong cong tac

“Q»
>
‘

A CANH BAO: Truwéc khi Idp hop pin vao dung
cu, luén ludn kiém tra xem can khéi dong cong
tac c6 hoat dong binh thwong hay khéng va tra vé
vi tri “OFF” (TAT) khi nha ra.

Dé khai dong dung cu, chi can kéo can khdi dong cong
tac. Nha can khai dong cong téc ra dé dirng.
» Hinh3: 1. Céan khéi dong cong tac

LUU Y: Trong khoang mét gidy sau khi vén xiét, dung
cu khéng hoat déng ngay ca khi cong tac da dwoc
kéo.

Hoat ddng cong tac dao chiéu

» Hinh4: 1. Can cdng tic dao chiéu

ATHAN TRONG: Luén ludn kiém tra hwong
xoay trwéc khi van hanh.

ATHAN TRONG: Chi str dung céng tac dao
chiéu sau khi dung cu da dirng hoan toan. Viéc
thay déi huwéng xoay trwéc khi dung cu dirng c6 thé
lam hong dung cu.

ATHAN TRONG: Khi véan hanh dung cy, luén
dat nat cong tac dao chiéu & vi tri chinh gitra.

Dung cu nay c6 mét cong téc dao chiéu dé thay ddi
chiéu xoay. Nhan nut cong tac dao chiéu tlr mat A dé
xoay theo chiéu kim dong hd hoc tir mat B dé xoay
nguwoc chiéu kim ddng ho.

Khi nat cong tac ddo chiéu & vi tri chinh gitra, khéng thé
kéo can khai dong cong tac dwoc.
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Bat sang den phia trwéc

» Hinh5: 1.DPen

Kéo can khdi dong cong téc dé bat sang den. Dén sé
van sang trong luc can khéi déng céng tac dang dwoc

kéo. Dén sé tat khoang 10 gidy sau khi nha can khoi

A THAN TRONG: Birng nhin thing truec tiép
vao dén hoic ngudn sang.

ddng cong tac.

LUU Y: Dung vai kho dé lau byi ban trén kinh den.
Cén than khéng dwoc lam xwéc kinh dén, néu khéng
dén c6 thé bi giam do sang.

DPén LED chi thi/ B6 phat tiéng bip

» Hinh6:

1. DBén LED chi thi

Dén LED chi thi / Bo phat tiéng bip trén dung cu sé thé hién cac chirc ndng sau.

Chtrc nang

Tinh trang ctia dung cu

Tinh trang dén LED chi thi/bd phat tiéng bip

Bén LED chi thi

Bo phat tiéng bip

Cac bwéc can thue
hién

Kiém tra dén LED chi thi,
déen vélhoat dong cta bd
phat tieng bip

Khi hop pin duoc I&p,
dung cu sé kiém tra dén
LED chi thi, d&n va bo
phat tiéng bip.

Céc dén sang lan dau co
mau xanh 14, ké tiép la
mau do.

(Va sau d6 dén sé sang
1&n.)

Mét loat tiéng bip rat
ngan

Phat hién can khoi dong
cong tajc hoat dong khi
dang lap pin

Khi hop pin duoc 1&p
dét cling v&i can khoi
dong cong tac dwoc kéo,
dung cu dirng hoat dong
dé tranh vo y khéi dong
dung cu.

Mau d6 va mau xanh la
luan phién nhap nhay.

Mét loat tiéng bip ngén

Nha can khgi dong
cong tac.

Tw dong dirng sau khi
hoan thanh van xiét

Cai dat dung cu da dat
dwoc va dung cu dirng
hoat dong.

Bén sang mau xanh 1a
trong khoang mét giay.

Chubng bao vé viéc van
chat chua du

Dung cu chua hoan
tat cai dat dung cu vi
can khéi dong cong
tAc da nha ra trudc khi
dat dén gia trj cai dat.
Néu khong, cai dat clia
“Failure Criteria for
Phase” da dat dwoc.

Deén sang mau dé.

Mét tiéng bip kéo dai

Van chit lai bc vit.

Tam nguwng gitra cac
pha

Dung cu dang trong giai
doan tam ngwng dwoc
céu hinh bi cai dat
“Shift to the next Phase”.

Mau xanh la sang 1én
hodc nhap nhay (tuy
thudc vao cai dat)

Phat hién va dap kép

Khi nguoi st dung khoi
dong dé xiét lai vit da
van chat, dung cu sé
phat hién ra va dirng lai.

Dén sang mau do.

Mét tiéng bip kéo dai

Chudng bao khi dung
lwgng pin thap

Nang luong pin bi yéu
va do 1a luc dé thay thé
hép pin.

Mau dé nhap nhay
cham.

Mbt loat tiéng bip dai

Thay thé pin béing pin
khac da sac day du.

Tw déng dirng khi dung
lwong pin con lai thap

Nang luong pin gan st
dung hét va dung cu
dirng hoat dong.

Deén sang mau dé.

Mot tiéng bip kéo dai

Thay thé pin béng pin
khac da sac day du.

B0 didu khién ngan khéi
dong lai

Dién ap pin giam xuéng
bt thuwong vi mot sb

ly do, va dung cu dirng
hoat dong.

Mau d6 va mau xanh la
luan phién nhap nhay.

Mét loat tiéng bip ngan

Thay thé pin béing pin
khac da sac day du.

Bao vé qua nhiét

Dong co hodc b didu
khién nong 1&n bét
thwong va dung cu dirng
hoat dong.

Mau dé nh&p nhay
nhanh.

Mét loat tiéng bip ngan

Théo hop pin ngay
lap tire va lam ngudi
dung cu.

Khéng phat hién dong
co bj néng

B phan phat hién cta

dong co khong phat hién
dwoc nhiét vi day dién bj
dirt hodc cac ly do khac.

Mau dé nh&p nhay
nhanh.

Mét loat tiéng bip ngan

Thao hop pin va lam
ngudi dung cu. Néu
dén bao khoéng tét,
nho Trung tam Dich vu
Makita & dia phwong
ban stra chira.
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Chtrc nang

Tinh trang ctia dung cu

Tinh trang dén LED chi thi/bd phat tiéng bip

Dbeén LED chi thi

B phat tiéng bip

Céc bwéc can thuc
hién

Phat hién 16i dong co

L&i déng co da duoc
phat hién. Tai thoi diém
nay, dung cu khéng hoat
dong.

Mau dé va mau xanh la
luan phién nhap nhay.

Mét loat tiéng bip ngan

Lién hé Trung Tam Dich
vu Makita & dia phu'ong
ban & dé yéu cau stra
chra.

Chudng bao bao tri

Thoi gian bao tri da dén
han theo nhw cai dat
clia ban (ng vé&i s6 6c
vit da lap.

Mau vang nhap nhay.

C?i dat lai chudng bao
bang phan mém tng
dung.

Chudng bao cho viéc
truyén di liéu khong
kha dung (béng dung cu
¢6 két ndi voi may tinh
cé nhan)

Dir liéu khéng thé trao
déi gitra dung cu va may
tinh ca nhan cho du da
két néi.

Mau vang nhap nhay.

Khéi dong lai phan mém
trng dung va ket nai lai
cap USB.

Chi bao vé viéc trao

dbi div ligu 1a kha dung
(bang dung cu c6 két ndi
v&i may tinh ca nhan)

Dung cu nay duoc két
néi véi may tinh ca nhan
va viéc truyén di lidu la
kha dung.

Mau xanh 14 nhap nhay.

Diéu chinh Iwc van xiét

Khi ban muén bét cac vit may, bu-éng luc gic, v.v... véi
lwe van xac dinh sn, diéu chinh lwc van xiét nhw sau.
1. Lép hop pin.

2. M& thm chuyén dbi bang tay dé ban c6 thé nhin
thay 16 vit.

» Hinh7: 1.Tam chuyén déi

3. Nhacan khéi dong cong tac sao cho vong diéu

chinh xoay va cé thé nhin thay 15 vit. Sau d6 thao hop

pin ra.

4.  Dung tay van diéu chinh dé chinh lyc van xiét. Lap

chét clia tay van diéu chinh vao I6 & phia trudc dung

cuy. Sau d6 xoay tay van didu chinh theo chiéu kim dong

hd dé cai lwc van xiét Ion hon, va theo ngwoc chiéu

kim dong ho dé cai lwc van xiét nhé hon. St dung vach

vang nhw mét hwéng dan so lvoc.

» Hinh8: 1. Tay van diéu chinh 2. L6 tay van diéu
chinh 3. Vach vang

5. L&p hop pin vao va dam bao rang lyc van xiét da
duworc cai bang dung bang cach duing thiét bi thir lwc van
xiét.

6. Dong tdm chuyén dbi bang tay mét cach an toan.

Diéu chinh téc dd khong tai va géc

X0ay V.V...

Ban c6 thé didu chinh téc do khang tai, s6 vong, V.v...

ctia dung cu bing may tinh ctia ban. Cai dat phan mém

(rng dung trong may tinh clia ban va két néi véi dung cu

bang cap USB.

» Hinh9: 1. Cap USB 2. N&p bao vé USB 3. Cong
USB

CHU Y: Hay dam bzo nép bao vé USB déng khi gén
van vit.

LU’U’Y: St dung cap USB chinh héng ctia makita
dé ‘két n()ihméy tinh cga ban v&i dung cu. Tham khao
phan “THONG SO KY THUAT".

LUU Y: D& c6 phan mém trng dung, hay lién hé voi

dai dién ban hang cua Makita.

LAP RAP

A THAN TRONG: Luén dam bao ring da tit
dung cu va thao hop pin ra trwéc khi thwe hién
bat clr thao tac nao trén dung cu.

Chon ding dau tuyp (socket)

C6 nhiéu loai mii dau tuyp (socket) khac nhau danh
cho mét sé kiéu may tuy thudc vao viéc st dung may.
Hay chon va I&p dung loai mii dau tuyp cho céng viéc
cua ban.

Lap hodc thao dau tuyp

> Hinh10: 1. Mii du tuyp 2. L3 3. Chét

Dé 1ap mii du tuyp, nhén no6 vao dau quay vudng clia
dung cu bang mot tay bang cach &n chét trén dau quay
vudng bang tay kia cho dén khi nao n6 khéa dung vao
Vi tri. D& thao miii dau tuyp, chi can kéo noé ra trong Itc
&n chét trén dau quay vuoéng.

ATHAN TRONG: Trwéc khi van hanh, hdy dam
bao rang cac dau tuyp da dworc khéa ding vao vi
tri dau quay vuong Chuwa gan dau tuyp hoan toan
c6 thé gay ra chan thwong.

I
N

Lap hoac thao g& miii bat vit/mii

GETTRING o

Tay thuéc vao quéc gia

» Hinh11

Chi str dung mdii bat vit/mai dau tuyp c6 phan lap nhw
trinh bay trong hinh. Khong duoc s dung bat ct loai
mi bat vit/mai dau tuyp nao khac.

P6i v&i dung cu cé 16 miii vit néng

A=12 mm Chi st dung cac loai mdi bat
B=9 mm vit nay. Hay lam theo quy
trinh 1. (Lwu y) Mleng dém
d&u mii 1a khéng can thiét.
TIENG VIET



D6i v&i dung cu c6 16 mili vit sau

Dbi v&i kidu may DFLO20F

A=17 mm Dé I4p cac loai dau miii nay,
B=14 mm hay lam theo quy trinh 1.
A=12 mm D& Iap cac loai dau mdi nay,
B=9 mm hay lam theo quy trinh 2. (Lwu

y) Miéng dém dau mii la can
thiét d& 14p mii vit.

» Hinh12: 1. Mi bat vit 2. Try ngoai

Dé 1ap dau mii, hay kéo tru ngoai ra theo huwong mai_
tén va day dau mii vao trong tru ngoai hét mirc co the.
Sau d6 nha tru ngoai ra dé git chat dau mdii.

D& thao miii vit, hdy kéo tru ngoai theo hwéng mdi tén
va kéo manh mdi vit ra.

LUU Y: Néu mii vit khong duoc day dd sau vao

tru ngoai, tru ngoai sé& khong tré lai vi tri ban dau va
khong gitr chat dwoc mii vit. Trong trwo'ng hop nay,
cb I4p lai mii vit theo cac hwéng dan & trén.

LUU Y: Néu gap khoé khan khi Iap mi may khoan,
hay kéo tru ngoai ra va ddy mii khoan vao try ngoai
hét mirc co thé.

LUU Y: Sau khi day miii vit vao, ddm bao rang mdii
vit dwgc gilk chat. Néu mii vit roi ra, dirng str dung
no niva.

Phu kién tay chon

Moc treo hiru dung dung dé treo dung cu. L&p moc treo
vao cac |6 trén than may.
» Hinh13: 1. Mdctreo 2. LS

VAN HANH

Gilr chat dung cu va dat mii dau tuyp 1&n trén bu-long
hodc dai 6c. Sau dé bat dung cu Ién. Khi bo ly hop vira
ngét, dong co sé dirng ngay lap tirc. Sau dé nha can
khéi dong cong téc.

LUU Y: Gilr dung cu véi du quay vudng chia thing
vé phia bu-16ng ho&c dai oc, néu khong bu-l6ng hoac
dai Oc sé bi hw hong.

Cac gi&i han vé kha nang van xiét

St dung cong cu trong cac gi¢i han kha nang van xoay
cho phép. Néu ban s dung dung cu ngoai cac giéi han
do, bd ly hop sé khdong hoat dong. Va dung cu khéng co
du lwe van xiét can thiét.

360°
300°
240°
2 180°
120° |

60°
goel— vy

1. Pham vi kha nang vén xiét 2. Géc xoay 3. Luc xoay

Déi voi kidu may DFLO63F

1

360°
300°
240°f
2 4500}
1200}

60°
30° 1 1 1 1 1 1 1 1 1

1. Pham vi kha nang van xiét 2. Géc xoay 3. Luc xoay

LUU Y: Géc xoay la goc tir diém ma bu-léng dwoc
van chat bang 50% Iwc xoay mong mudn dén diém
ma bu-l6ng dwoc vén bang 100% lyc xoay.

LUU Y: S&r dung hdp pin lanh c6 thé dan dén canh
bao dung lwong pin bang dén LED chi thj va bo phan
phat tiéng bip va 1am dirng dung cu ngay lap ttrc,
ngay cé khi pin d& dwoc sac day. Trong trudng hop
nay, kha nang van xiét co thé thdp hon céc théng sb
ky thuat trong sach huwéng dan nay.

BAO TRI

A THAN TRONG: Hay luén chic chén ring
dung cu da dwovc tat va hop pin da dwoc thao ra
trwérc khi cb géng thwe hién viéc kiém tra hay bao
dwdng.

v
’

CHUY: Khéng dwoc phép dung xéng, ét xang,
dung méi, con hodc héa chat twong tw. Co thé
xay ra hién twgng mat mau, bién dang hodc nut
vo.

Pé dam bao DO AN TOAN va DO TIN CAY cla san
pham, viéc stra chiva hodc bat clr thao tac bao tri, diéu
chinh nao déu phai dwoc thuc hién béi cac Trung tam
Dich vu Nha may hoac Trung tdam dwoc Makita Uy
quyén va ludn str dung cac phu ting thiét bj thay thé
cuia Makita.
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PHU KIEN TUY CHON

A THAN TRONG: Cac phu kién hoac phu ting
géan thém nay dwec khuyén céo str dung véi
dung cu Makita ctiia ban theo nhw quy dinh trong
hwéng dan nay. Viéc st dung bat cv phu kién hoac
phu tung gén thém nao khac déu co thé gay ra rii ro
thwong tich cho nguwoi. Chi s dung phu kién hoac
phu tiing gén thém cho muc dich da quy dinh san cla
chung.

Néu ban cn bat ky sw hé tro' nao dé biét thém chi tiét

vé cac phu tung nay, hay hdi Trung tdm Dich vu cua

Makita tai dia phwong cua ban.

. Pin va bd sac chinh hang cia Makita

. B& phéan béo vé (Vang, Xanh, B3, Khong mau,
Xanh 1a)

. Tay van diéu chinh

. Truc chinh

. Cap USB

. Méc treo

LUU Y: Mét sé muc trong danh sach cé thé dwoc bao
gém trong g6i dung cu lam phu kién tiéu chuén. Cac
muc nay & méi quoc gia c6 thé khac nhau.

40 TIENG VIET



M Ing (Fuugsindu)

TayadNNIE

u: DFLO20F DFLO63F

usedaduuiin donauds 0.5 - 2 Nem 1.5 - 6.5 Nem
donasan 0.5-2Nem 1.5-6.5Nem

Fasiiawaiiand 9.5 mm

fudu WAL 6.35 mm

MuuaLaWIzl e

a3 amaan (RPM) 100 - 1,300 min”

usssulningega D.C.18V

ﬂ')’]NfJ’]'ﬂﬂﬂ‘nN 394 BL1815N 380 mm

(ﬁuaéﬁ”“’mmé) 323 BL1860B 397 mm

shmitngns 1.3-1.6kg 1.3-1.7kg

sy USB #l4ld 661432-2

4 vy oas o T T . ¥ 4 Y vy qw
«dasnmisduainidpussiannadwsaiias dagadunzluenasatuiionadsunlacldlaslidasuiolA
NINURIIRIN

. %J'asda:ﬁwasmmmn@iwr‘fu”l,ﬂul,wia:ﬂs:mﬂ

a v

Y . .
« shwdnenauandeiuluanugdnsoliadn nanfsnduuuained Mmsfegunsthasuiuniigauazwinigaaiad
fleduas EPTA 01/2014 fluansagluaiang

" . = ! VY a oA
. ﬁ’]N’]iﬂﬂﬂJﬂ’J’]NLi’J‘ﬁl‘JuLﬂﬁ’leﬂﬂ’éﬂLLaWWﬂLﬂ"H‘HLﬂW’]z

o 4 4 ¢ e
ARULLALADTHAZLATDIANSAN LA LA

mé’mmmmaé BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B /
BL1860B
méaﬂm%ﬂ DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE /
DC18SF /DC18SH

o 19

B . . . : P N .
© pduuuAReILATIATaI FAUIIEMITuEasagfuuuaa lifinehnihedued fugdnmenguaidua

[

R o

A o A v o o 44' ¢ A v Y v o o o s
AGaNH: ‘lmmammmﬂamazmiawﬁammhmwmmuu nmslfaduuuainaiuaziaianisalssianduaia

nalfiiaanudasiazlasuunaiiuuaz/vsaiia lnlngd

41 mwming



ar [ Cd
fUanel
U
aaluiidadyinuainaralddmivgunsal lusadinm

[REY)

anunIngvasiyanwoilRLilanaumslden
E Ni-MH
Li-ion

' LA o
muﬂuamﬂmm

"
dmdudsznaluanninglaviiu
4 P
LuaaaWﬂluqﬂnimaauuﬁi:ﬂau
duama aazdwangunsatluin
uazdlannsading wuanas uaswndle
LUALABTIIDNATINAADRILINRONUAS
auowdsvosnywdlwday
aghnaeIaalflWiuazdidnnsading
wiauuanasnniuTaamiandluats
Saul
walAiduldaungszdeuvasglal
Iéhevszwangdnatiniuag
o o . 9
Sidnnseding uasudeazanlwiluas
5 . 9
LUALABS wazzgzawInriloazanlwin
wazuuaLead Ndsnsteauldau
ngusnameludszina aasiinisdaiy
wazwangunastlni wuaeed uaz
pRoazan A uanaemnuazaslyds
ansuvszaemnlwaameuadeinig
dudunmsnuszidsindianisguads
AdaN
Tngszyfedyanwoiduaasnegdds
P -
wozuuufidalivugunsol

aadazaeansldem

4 o4 fue o o v X gy -
insasileilddwinduangdngiiald Tans uaswaadin

J P Y [
AaananaINlaane

Afaudumnlaaanavasadasiia Wi
'l

A o -~ 1 o A 1% [ °
andau: llseaamaniauduannlaanns o
uuzth mwilsznay wazdayadumizeneg nldan
o 4 a I h Claee o
fusasasilalnirfiadeazidan nsldufifauen
N -
wuzshasnallianagenal#iia i don Tulnd

A vy = "y o
LLax/‘ﬁiavLﬂﬁ‘Llll’lﬁLQU@{I’]\??’]&ILL?\?VLQ

®R o A ° o & v
MNUINWIATLA auua:mtmzmm%u@‘l’a

Hudayadedsluawan

i weseeilelii’ ludideuilnanedantasile
it (Flane) Avineulagl#nszualniiviataiasile
it (13ane) Aviemlaglfuoanad

anndaaadarasiuingm

1. g}uaﬁuﬁﬁwm'lﬁﬁmwazmﬂuaxﬁum’lwaiw
ﬁuﬁsﬂmﬂzszﬂzﬂ%aﬁaﬁumaﬁﬂﬂg’mnﬁﬂ
giAmeld

2. adldemedasialWiluanwianaians
suie 1 lwanuiinilaaavar e ﬂ%a@umﬁl
fiamuand@lal wdasfialnfinoraasretszmelu
uazanrwIndUNIIaiNEIna?

3. qualdl#fiding w%aqaaaéuaﬂuu%nmﬁﬁﬂﬁe
Hhadasilaluin miﬁéasumuam%maﬁﬂﬁﬂm
goydanInIuaN

anudaaadaaruluila

1. ddnvaunatasilalWidaswadiugsy ad
Fautasanlidnnsdilay adliudnasufinas
fuiedasilalwifidaaadn ﬂg'ﬂﬁ”l,signﬁmmm
uatSUTdN A unafazgigannnuEesua9ns
aludTan

2. s¥eadldsemedndatunuinidaaeau 1w
va wiashanudau CRRoY ua:é}'tﬁu few
Lﬁ'mﬁanﬁ@iw%'ﬁamgﬁu MINTNMLUBIADE
Fnstafui

3. af;h‘lﬁm%f'aqﬁavlwﬂmn&w%aagi"luﬁmm?]ﬂn%u
hitlvadin i luedasiie Wiazifiuanudes
Ppem i Wi Fan

4 adldaalWadelsimanzan adldaelviia
an #9 vianaaddniadasialnia Wuanalwls
WigaInanudau i vasiian wiadudiud
inAaud mﬂﬁﬁwgwgaﬁuﬁuauﬁumwmémmm
matialndrSan

5. amzAldenueiasilalwihuanaians asldane
FawTmIzaNAURAEuanatans mslians
AN URMERANNANTAZAAANHIEE
22 3iialnigan

6. windaddmuatasiialniluaauidangu W
Hqﬂnitﬁlmﬁumzua’lw% (RCD) msl4 RCD
azananHEssasnsiinlniifan

42 mwming



wnsasia lWHaraavaminudwman (EMF) fla
@ o ey o oon o 4
Wusuanedafld advlafion flidldaios

@
A

nazduialauazgunsaimemaunndfiadiaiui
mafndainingunsniuazmiaunndinaius
uuzihnauldouaiaeiialwili

anuaaadaduyana

1.

'lﬁi“sﬁ'm“%'\iu.a“ﬁaﬁagjLﬂuamm“’l%mum%'aqﬁa
'Iml‘ﬂ'l am'lmmmia\aua‘lﬂwﬂummmammm
muaﬂ ma‘luamwwummmnmmwm wa3ag
an uaanasas wiansl¥en Frasfianau
seifassYadlamal fenuadasiielrianarilHly
Suunalduseunse

lHgunssiilosiudruyana aamwinandasiuana
aﬂnsma’]mﬂu wu wihinniudu seafindiade
fuan nanniisae mamsaqi‘]mnumﬂﬂﬂuwh

'luamwvlmm:am:'ﬂma@msmmau

HasiulailFinanatlaldeulaslsicsla asasau

Wudlahadadiaagiauniasiionsaivunasans

W uazmIagauuaaal TInNIATIRFALNIUNTS
4 A w4 a EPA

gnvsalafandnaaIavia nsFanihiausiim

f e d a4 a o . 4

sndinatainlasiialuin wian1smsaliiasas

felviluwsneniloadndogarahldgnaia

AUALAA

9 9

. o ¥ 4 (o4 a4

inguadsueaensalszuasannaunazilainsag

a

finlW# dazuandonguadidaufseglusiudiud
wyuldvanaiasiialwiiaraililésumaiiy
agvheuluszazfigaidan daviinnsduuaznis
naedldmanzanaaaaal wzaziliaiugn
: vad o~
wsaedialWilddauluaaunsainlianada
uasmelFvnnzan aghaInATuaAINENnaIN
wnld wiasaiaTasilezdy qualsil¥idunuuas
I I U 4
dafaglndaudmiiiafond Hof3nn 1aTag
15260 Wianundanueoadn lufalusudiun
LAROUN
- ar & o a ar 3 1)

windinsingunanidmiugauasdaniudulilu

a9 v R ' Y o
anuil anasauildizandauazldenugunal
Wuadhannizan msldinsasgauazdafiuluas
drvanduaefiiaandunsls

| q v v o A4 a o«

aglfanuduwasannisldauaiaciiadu
ﬂi:ﬁﬂﬁﬂlﬁqmﬁﬁﬁamuammm:amawé’nm‘s
4 . Y 4 a o
waanulaaanslunslfiaiasiia manszvinla
wfaszYeonavilfinansuiaiueusenaly
LdeIUN

awlauiuasauaiisianadnilasasavasam
& 4 gy A4 A '

nmsuaiuiilalitaiaeiialuiln winasay
anazdiadlininsgiu ANSI 287.1 luan3gy, EN
166 luglsy w3a AS/NZS 1336 lusaaiaside/
a 4 14 a a 4 4 v
MTuaua lusaaasiag/MTuans asnaean

o v 4 v .
inneilasiuluniunadniladlunivasamadie
ANFavINNNEIEGIE

wi v o v du s v oo sav 4
Firdeinihnivaavavlumsiidvdlivmaeia
M 4 2 daen v
fiauazyanadug Nagluuinmidfideulwld

a
)

dnsoiflasiufinanzas

nalduazquataiasialnii

1.

agfluliadasiialviy Ihadassialwifmans
aufiunsldausasan wdasilalnidimsnzan
Ayl lgnuiilszansnmuazlasasaniiony
Faemnnansnsnuasietasildsunisaanuuuan
aglhadasilalwiy mnadadldansaidlada
16 m‘%‘mﬁavl,w%ﬁmuqm"nﬂafimﬂﬂﬁtﬂuﬁ:a
duaseuazdaldSunsTanuay
aaaddnanunasanelu uax/w"ﬁagmwmma‘%
aananiadasilalWifinaurinissuds wasu
GHAUEGHECH wiadaufiuadasiialnia 33ms
Jaaiud I uaNLaanNaaINaN1Is3I8anAH
daslunsdlaldenuaiasiie i laglsidsla
FafiuadasilaluiilailalFeulsiasanila
1N u,azaahm,‘smum’lﬁqﬂﬂaﬁ‘laié:umaﬁ'mﬂ%m
fiolWimiasuuzimaniflfeuaiasiialni
Lﬂ%aqﬁaiw%azlﬂuﬁummLﬁaagﬂuﬁamm%ﬁm
1@5unsinausu

43 mwmlng




5. thgednsueiasiialWiliuazgunsaliaia a9
aaum‘sﬂs"nauw‘lunnﬁawsam‘smauﬂamaq
wumumﬂaauﬂ AsuANFNasTudIM 3o
ANNAUY Ha19dIHANTZNURANITYNTULE

4 a o o vo 4 a
wn3asia Wi wndanudsnis 1Hihe3aciia
Wi lddanuannaunisldom giifngduau

- . 4 a oy
sniannMsguainazasialniadnlsign
RN

6. vhanuazaiaasasiiadauazaulianagiana
n3asdamsdafidinsguastragndasuazivey
nmadnandnazifymaadaidosuazeuanlide
ehl

7. iezasflalui gunsoliadun wazTagduildas
Y89 AINAMUSHIAINATI WAITUIFENTWAT
. 4 a . o A4 a
MuLazeunazasilarni nsldiedaeiialniin
Warneudusanwiaannmrualianarinldiiae
U8

8. c:lu,aﬁaﬁ'nl,tam%nmﬁaﬁ'ulﬁu,ﬁq azana wazlud
sindunazanszilan doduuazuSImiaduiian
azrildldasnsnduuazaiugueiaciialiadi
daaadeluaaunsoinlianada

9. amelieuaiaciia adawldgeiadinaradaly
- i ayw D
Galwadaviials vingefiofindnld@aluzudiud
P I R P
Masedeuiagoravilildsumady

nsldounazquainsasiiafliuuains’

1. °n1ia1ﬂ1wumﬂmsmmsamuuhﬂNwammuu
indagmn5afitiang mwmmmmmmaiﬂswmwwm
maLammwmavlwvl‘ﬁumnmvlﬂlﬂmmgmm61mai
- 4
aNUITLNANAUY

2. ‘l.%m%mﬂa‘lw%ﬁ’mgmmmma%ﬁﬁ'mummlmﬂ
LANIZLNHY m‘ﬂ%ﬂgﬂmemaiﬂizmwaumq
vlAdsenazldsuuiaduuazialnlng

4 o

3. deldlfemrauuains’ IWWiudeantagfilu
Tanzdug 1u aduniunszas wisg ngua
v & a4 o d e <
nasinsdiondy ang wiadagfiilulansawiaiin
i 4 P I P
dug NauIaitansadnileiudndniela ns
amsasdanuamaIonarn i saudansaiia lwlnd
4. lunsdidldeulsgnéas a1afivaanadlnasan
NAUUALADT IARANLABINTANNE nduda
Tauvaanadlaglaiasla 1¥a1vaandasih win
< v val L4
aaamadnsziauwidne Wivldwuunwnd saamnan
AluasanannuuanaIotarinlfifiinieszanafos
w3 lndl

5. ﬁw'l%amme@na‘%w%aLﬂéaaﬁaﬁﬁﬁgﬂﬂ%eﬁms
uily wwamasmdemevtafinsutluararily
Andenenalsdsld 1w Wilng soda viaides
#anN1TLUNALAY

6. ﬁw’lﬁﬁ;mumﬂmaéaﬁlﬂé’w ﬂ'%au%nmﬁa‘iqm%qﬁ
gufin wnlaulW wiagamnAguiin 130 °C a1a
nal#ifiansszidale

7. nmyandfiidernduuzihdmiunismialn uaz
Fnzfanuainaindainiasiloluusuid
qmwgﬁuanmﬁﬂﬂmnﬁi:y‘luﬁmu:ﬁﬂ M3sa
Iilsimanzan wingampAusnndlaluangag
qm%qﬁﬁi:q‘luﬁwLLu:ﬁﬁmaﬁﬂﬁmeLmaﬁﬁﬂmﬂ
wandumsiinanudeslumsialnlng

nTAaN1ige

1. duedasdalWindhFussnsandredaniidm
mssusadlagldazinanuudarfuring mwazaz
lFmsledasiialwihdenulasnde

2. ﬁw‘liqmwmmaéﬁtﬁﬂmﬂ y@uumma‘i}ﬁﬁﬂﬁ
Lﬂu"qaﬁmmn%wﬁﬂ ﬂ%ﬂéﬁ'ﬂﬁﬁmiﬁiﬁ%ﬂ@@ﬂﬂ
i

3. ﬂﬁﬁﬁm346'1’1LLuzﬁﬂumwdaﬁuuaxmﬂﬂﬁ'ﬂu
GHAEGHECH

J - v s
ffauauannlaaadavaslaasuuy

1%5a18

1. dawtasilalWihusnadisdudiduamiunams
ﬁw'lw?;mﬂ%'ﬁa’miuﬁaﬁumﬂ'lwﬁﬁﬁauag: anel
Safiguiaiuanslui Snszualvilnariw ana
lFdudidulanzaaseiasiioluinilaifiauwu
A “Anazualnilvariw uazyil#§UiTROu
anlWihdenld

2. asndsurinmdigulifianuiuasass
mn‘lﬁ\numéaqﬁa'lm“i'uﬁga szTeadilvdiauag
AUa19

3. duedasiialfuiu

4. iz’iqaah'lﬁﬁaﬁuﬁ’aﬁ'u%udauﬁmguiﬁ
ﬁ'mﬁuﬁaﬁmanﬂqw%aﬁmﬂuﬁuﬁﬁﬁﬂmma‘%a
Lﬁaqmnmanqqﬁa%ﬂmua'\aﬁmw%augmaz
andnisvasamls

6. Fazunudrgtinaiuem w%aqﬂnscﬁﬁ'uﬁ@"?;
ARLARINULEAND

44  mmlng



7. asndavlAuslainlafanslW viadeih viade
e wazdug dearanalfiinduasianinidavie

@
A

A v A4 a
wiasanmsldemalasiiail

e

dtaarnanuzinaiit

Aendou: aglWanaldsdaszTmsaanudgu
wafuRAaAMN (Innslduinatans) agwila
msdjiaasnginmniaiuaudaaadalunislden
naadMmatATIaTa

Y o » | s e
mstduagielimunzanwsanishidfifaiung

o v o 1A Y & o Y
inmgauanudasaislugianslivuiarariilils
SunaRuTuuse

s

Auuzinnaanlaaafand Ay s mIy

'
a

ANUUUALADS

1. neulduaduuuaiaas e uduussiuas
LATDINANELADUNINNALH (1) 1ATB9T5A
4 4 o A o eday
uuaLaas (2) uuataal was (3) FANAAN NN
wuALAa3
2. agnaauaniudIUnIaniINTaaulasaay
S o4 N Y v 4
wuataa3 asainanaviliinialulevg ensdoun
goiuly viaszdald
3. winszaznafiadasiewdwinly Tugaliom
o o 4 - 44 v e v owoa
fudl Wlasananafianaidssiiaziouda ndinse
sediala
a & ¢ 3 3 VY
4. winasazanedianinslagnssdudnan 1%ane
I ¥ ' a o A A
aanmeavndauassuldwunwndnui lasain
anarnldauan

&

5. WINAAWATAAULUALADT:
(1) #auaziiuiagnidudailniilag
a_ a < o a 1
(2) wandasnstiuaduLUaLaal b luarussin
v o P | v & a
Audagiiulans u naslnsdiodu wiag
9a9
@) adldaduuuanaignimsadu
wuaLAaIanvaTANATNAIAANs lvazasnssua
1W#1 Sauda lndivsadameals
6.  wanuuazliiasasilauazadvuuanasliluaniu
niigungiigefionaiin 50 °C (122 °F)
7. FINENAAULUALABINY uiduuaiaaIazidanis
o My a4 v e 4
auldnsladlaviaidananinudr adunuaiaad
a1asziialunaslin

8. adimanazy da ua a9 WiavaduwuaLaa3
wauu wianszunnaduuuaaaiiuiaguasude
mMInszviaanananadenaliinalnlng anufau
4 4o ww
Agaiuly viasidald

9. wulfuuamaindana

10. wusaeadafianlasaunfiunlddwiuldaruda
nMuaag Dangerous Goods Legislation
dwiunsvudaianswdizd i lasyaaad
10 AIUNBIUSITUAT AzfagaTagoudamrua
ﬂmﬂu@fmmsussﬁuﬁaw%am‘sﬁmi’flwauﬁﬁ
lunmawlandudifiazauds THUTnsfideangy
fuingduane lsmamaseudornualu
dszinananadsngazidandug IRNLAN
THaamdvsallanihdulauazvouuainadly
. o o A o
Fnwusiuuainadasldindaunluunluiuva

11. Hamidnnduuuainas IHnasndunuainaiaan
nnisdaciiauaziialusauifilaandie UATH
andatisdulurasdufiigfunsidawuaaas

12. ‘l“'lfwumﬂagﬁuwamﬁmsﬁﬁﬁylm Makita i

- ¥ d oa e edww
mafessuuaaaslundndmdiildldouiszyana
liiAalwlnd anufouge szde wiadidnlng
1adflnald

13. mnldlfiadasiiaiduszaziaiuiu azhasnan
wuaLmaIaanaInLAIagiia

14. luseninsuaznasnisliou aduuuaaaiatason
4 o 4 savay wd A luy
FepnaaanAmsariiiaa lndfigmngiianld Tse
sefaszYslunisdanisiunuaiaainian

15. agdndainvauaiasiiariuninasainnisldan
4 - v 4 . awa v
WiasananafianuFaunanasynliialndla

16. aahﬂ&iaﬂ'lﬁmw%’aﬂ Hluns w%aﬁm‘ii'\'lﬂaﬂaﬂu
i 3 HATTE9TDIARLULALADS Luaamﬂmwﬂw
indasilavendununineifyszaninnanasria
WHowe'le

17. winasasiialisasiuanslnusediuge adildasy

h ve . 4 4 a
uuaaaslnafvanaluusediuge Wasnniaiasile
WIanaULUAMaIBNarBRaUnAnIaIdanie
< 9 v 1 <

18. IunUALAaIIAMI9AINLAN

dfdaarnauzimnaiil

A F2a25523%: Wuuainasvasutiain Makita rinsiu

y R ad
mslfuuainal Makita filsiudi wiauuaimaingn
wWasw anavnlduusamadssida ﬁalﬁgﬁmwéqqn%s’i
Msuady wazanudenield wazazvinldnsiu
15zAuv09 Makita dnFuLaTaeiianazunuaniaang
Makita 1ulumzdae

45 mwmlng




Lﬂﬁﬂé’u‘lumi%’nmawqmﬂ%mumm

aisl v a
LuaLaad ﬁtl1'3u’lu°rl§ﬂ
< o a1 p o
1. mieduuuanainaufilwaznan nganisld
v < i & A va 1
uuimialszalwilnagnasadaamuiini
aunsnifirdeanas
2. admiandunuaaaIndliiduudl n1smsa
dazalWianniiullanaaerilfangnsldauaas
AAULUALADIAUAY
3. wialeldihedvuuanasluvasifigungd
3211714 10 °C - 40 °C Yassl¥ndununinadifn
' a I3
asnaunazaialun
4. dinldldeduuuana’ IWnanaanainiaiaviiania
1A3297133
5. mialaduusuanainngmlidesnsldiduam
W (AunIvnhan)

v o DI 1V va P
A T2a25559: avraaavlFuilainldleaiadinsas

HauaznaandunuainalaannaulSuaniniansiagay
NsIuBaLA3aie

AY3aN1302AARLLLALADS

v o A a & A A ° a ¥
A T2a755259: Vaadadasasilanaurinisiiase

¥3aN190209ALLUALABINNATY
Au o A A4 A o Hq v 1
JanI59¢3v: Daln3avianazadunuaiaadinuin
luszninansfaaensanisnanadunuaaas vinlu
falndasfionazadunuainasiduiu anavildadu
4 R o caw 4 a
uuaLasuaziaIasiadungaiia uazviliinsaciia

o 4 4 a vy « vy
LazaauLUaLaIFananIa e suuaEu LA

o

> vanaa 1: 1. Gadund 2. U 3. aduuuained

4y . dav Ay Ay o
Wadasminaneduuuaaad Wdaulnfidunihaas
AdULEIRIEaNANLATRNEE

AMIAANIARULLALADS IHAAFUBIIAULDIARL
LuALABsHAsINLIasadaIed Lathawdd lanau
uuaasidinaugaaunsznelddudasaindaaidiii win

o

Fafudaguasmuinandlunn LaaseduuLuanes
fialsifanidin

A o o Vo o A v 3
JanI533v: IHauaduuvaaandraugaanluviu
Faduaedn ldiduiu aduuuaaIaIangABanaIN
wsasievilianniaausaudneldiuuaity

A Taa35525%: adfludaceadunuanailagliuse
wninld wneduuuseadldidawdlulasds

uansdlalaigndas

nﬁszqizé‘fvwﬁqmmm@lma“%ﬁmﬁaagj

ddaa

AMTUANUUUALAD ST IAAITO IR T Y

> vanamar 2 1. luaasanius 2. Juesiagey
NAYHN ATIIFDU UUATUULALOBTNBQUTIHILUALABT
4 e N
Awde TWuaasanuzazainsludunaiaasaniug

Iuaneaniug wuaLAasn

I D !‘ Wi
Inaine G

1R
] Jig
000
putt

L
Jgomn

wuame: Inagivanwmslinuuazgungd

NZWIL

75% 19
100%

50% &9 75%

25% 19 50%

0% 19 25%

a15aln
LUALABS

LUALABIANA
o
azide

TA8say NMILAAYANIUEEIAALUANAANLTH 4
LuaLAaIaTuaNTtas

wanang: Tuaasaniuzaiouan (rage) aznzwiu
Waszuufasiuuuainadvinan

V) a 4' A a
sruvUiasnuaIadNa/LuaLIADs

4 4 o 4 4 ¥ ¥ .
wnsasilafiszuuilosnuaiasila/uunned ssunilazdn
IWddlddinamailaadnludfimatinangnisldem
ww3asilauazuuninal insasiaazngarinaussninems
y o T em 4 a4 4 Y
liulasdnlud®@ ninsssilaviauuanaisgmald
ey X
sgounsaiaa Uil

mwlng



nstasiularnaslvan

A qg 4 A o e asmy
walduasasiia/muainasiudnwusivinldldnszua
Ifhgefinind e3nsiiaazngavieudnlud@ lunsdl
Hoyal 4 a > . 4 eaw
# Wlansasiiauazngamsldonludnumzianayvila
4 a4 . o A N I
wwsasilavinunidniiuld udidaiesaeiiainalsuns
.
Mauanase

YV s v a
msﬂmnumwsaugamu

4 A 4 dy 4
Wainsasda/munnaifouinll n3nefinazngalas

o 7 em A ey A a de
Faludd lunsaii Uassl#iadasidamuanadifiuasnan
Zoa 4 aa ¥

Aazidaasasiiadnass

nstasiulnnne

4 da o C o 4
Wauuamadfiszdundenulaiiiama 1sasiiaaznye

o 5 en Xao 4 I
Toodaludd lunsilit IoaauuanaIaananiasaile
uazshuusiaasluosaln

o & ] | o a A A v
A Fudau: newldasuuuanaiaduaiasila 1%
amadauhadaddenuaiunnriuldadregnéia
waznavldfedunis “Ua” (ladaas

[

A o A o A A ) a & '
wadasnmsidaldiasosile THnasindaeu dass
a"‘m%iﬂ“ﬂmmﬁawqaﬁnm

> waEaY 3 1. @INTa9U

. o T A A A a
waene: nasmatuudulszimniiedni wsecile
azlalvhouudaznaaindfeuagfinim

> wanalas 4: 1. fusiadildsuianie

Adaaissese: aradavianienmamyunaunsld
WEND

A Taar5525%: 1Fatadmdaaufianiandsarniadas

dangaadnuauitiu maddsuiianenmmvgunau
4 a - cay 4 4 a y

inzasiiangaaiinonavilviadesiiodonald

A T2a75559: diald Il Fewasasia Widaudu
a & 4 a A o ' a

fadidsuianielundunisndana

4 o4 Haa oA o day 4 -
wwsnsilatiadiadilfsuiianie inaldilfauiienig
o v a4 a o 4 qu
manyu duiusiadildsuiienisandim A wald
o o 4 ey P
AUAHINUWIAN w303 NG B iiNalinyumwds
WIRM
Ay o e A o M e s A el
wafhwaladuldsufienivagludunilnd alndds
. o
uazladasnsadeld

47

mstlaadsinauniin

> waneay 5: 1. a9l

A Faarssesi: adnandldluanslnwiadasg
unasniauaslaaase

feadnddenunadaln avluassuaniaddesaing
Fe91u anvlnazduasnalunaidszanm 10 Jmvinas
nndassadinddenu

wiang: 1idukaiadadsaninaananiauduas
Ml s2Ysaednduaudaasadln Tuigusiu ana
vinlAdasainolddoaas

mwlng



1 LED/d#estfan

> “NELR 6:

1. W LED

19 LEDAFaidauvaiaiaviloazuansiendunisyinausalui

a4 oA w
LUALABDIL AR U

Indvua 3asilaaz

Wordun1srhem anuzvagLAIagia anucvaslW LEDARawfan Fendasaniuns
W LED \deaian
R N 4 o~ N Y
ATINFDUMTHINU Wefnssndunuanes | IWRidelazadneduneu | deeduiug deratiias —
w09l LED, T waz | wda we3aeilaazyinnis | snsiulWfuasazaing
i
\Roafan aamauln LED, 1 | (uazlwazadnediuau
uaziisgLfan a9)

. . PN 4 o oo 4 £ T . 4 o .l
MIATRTUM U | fefadsndunuaned | IWRuasuazfiden WResdudug denaiiias | Udssainddeou
YDIFINTHINUVULHA mm:ﬂm?m"ﬁé‘\muag NZWIVAAUNT
v X )

AIUUALADS inzasiinangarinun

a4 a4 2

WWBRANLALIN 31N

viaulaglaiala
weadaludfiiiamsa | madednaasila Iddenainedszanm — —
Funsduusiu dndauaziadacilonge | niteiund

9%
o a4 o & FRPESEEN o X L 2 ., v a4 &
\Rosfaudeiuiions | edasiiafansanlal Induneainediu WResduen duangliuiudness
Tuusulaifoewe w@safwilasannaing

Feoupniananani

L HA%wy A 2

anadls daziiu ns

#1961 “Failure Criteria

for Phase” asl@Saau

. , PR o .

MIngANNIZRINY wnsasiloagludiovgn | Inadnmiansniuiu — —
wAazn9 AnnasanlIanuns Aden (Buadiums

A9A1De “Shift to the | A9A)

next Phase”

. . ¥ 4y iaen o X 4 2

manmRiumadud | dadufifeuaz InFunsainediu WResduen —
yimaduusuangn
duusuliud8na3e
1A3aviDATATIATLLAY
AYANTHNIY
o a4 4o S . - . =  a 4 - S
LHEILADILHEAINY Wanaseuuuateade | Inzwsudig u L@ iugnInawibad Wasuduiuamasn

S v o4 S|4 cu s v

LUALABTHN Wudsuaduuuained | fuas nFaluidnuda
Inal
ngadalud@idonnas | Wandsnuuuowas | Infuasadnedu WReedugn waswduluainaif

anFaluidnuda

AYANI
szuumuanilasiunis | fausedulnil InGunuazdidien WResdudug denaiiias | wWaswduuuanedi
a4 o P P, cu s v
EIGIGERN wUALMBIAAaIRAUNR | NnenWIuaAUAY A 5alviAnua

fMsamauelszns

inzasiinasngarineu

48 mwmlng




A4 1o
nsaviioazlavineu

Wondun1srine s anusvasAIgie anuzaaelW LEDARsfan Fendasaniiuns
W LED \Readian
maflasiuenanfon | wewaivasieuan | TWnzwiulg Wuiues | desdudug dedaiiios | naradunuaineiaan
guiuly wnaannFaulalng Fui wazsaldiinsas
i o a o
uazLa3neiianyn foudin
71919
v - \ . o i = Y . 4
dofawaraluns whgnTIaduuDg Tnnzwsudg Wudues | desdudug dedaiiias | nareduLuaaIaan
anaduanNTauas | Nawmadliainisonaa uazsal#iadociialfiu
NaLnas Fuflosanarglnane win'lwlainga Tl
WIDHANADUY Sumatanfiguduinig
Makita filn&ans
. . . o o o 4 Ty ., 4 P
AIRTATUANN anaduanndados | IWGuauasfidien WHeeDudug dedaiiios | aauoneuduiniavas
dadasuosnainasd ansnaned lunsdlit | nzwSuaauin Makita luilszinevas

aouNaTuMITaN

v .
maudaiauniatings
$nwn

i:ﬂ:L'Ja’]ﬁ'}?ﬂ%’ﬂHWQZ
Wuldeudwuns
o o STy
Fuliavasangfiagl

N e s
NITWILLTUFAFDY

e v a4
SiFansudafaudos
granduailazgnd

P Y [
Foanstioyalduda
(vmzfiazasilaniag
Wangaiu PC)

PC uaza u1sndaans
Y vy
dogalduda

AT

v 4 , 4 e A o . P
maudafaunsieans | ldaansauandsu | nszwSududivdes — SaoninmandAuns
v oy 4 5 4 . 4
doyadados (e dagaszwinuniaciia dazand uanfonda
4 4 o4 . v oo . - ¥
insasdlaraadande | Ay PC ldudazyinnnsg a8 USB 8nass
ffu PC) Hanaauan

v A . S a4 o o a4
mMaudafawinaansn | esasdaidondany nszwsududiden — —

s a a 1 5
N19USULII DAL '

anasavlFudlainldssiuusedaduuiuidasnis
Wadasmtuangiialans adninduannmasy vay 6
drausedanaeliateni THdSunsedaduuuueil

v
A & @

1. ANPNARNULLLALA D

2. Woukudsudafiamaligmannsniiug

> “NELRY 7:

3. nmaim%ﬁwmua:ﬂdaﬂLﬁaslﬁumml%umgma:

o
9

1. uHwasn

Namﬁugvl,éi NNUUDBANFLLLALABTREN

4, ‘1%@1’1uﬂ%’uémﬂuqﬂﬂizﬁl@%mﬁaﬁ%’uLLsaﬁWﬁ'u
e Lﬁm.lLmuﬁwﬂ“{uaﬂlugﬁé’mwﬁwmmémﬁa
Qﬂﬂ&uﬁ%ﬂu@i’mﬂ%ﬂﬁ’mL‘ﬁu%’]ﬁﬂ’]LﬁaLﬁ‘NLLi\iﬁﬂﬁu
Wb w%amgumwﬁumﬁmsﬁiaamlﬁaﬁwﬁ'uuuu 1%

¥ oo oA A @y o
LauamameaLﬂumummnq

Yaucufaudraidalduru

ldaduuuaines uagldindasnasauusedaduusin

ﬂ’]i‘ﬂ%"i_lﬂ'}’]NL%’J’IIEHZWH%L‘iJaI']LLﬂZHN

AHU 989

ﬂqmﬁﬂmmﬂ%’ummL'%amguma'w, WIUTDUN TN

yay vavinzasiialddanannianaiosnn Aan

ganduaslszgndlunaniinaivzosnn uasifondaiy

> ANELRY 9:

intasiladeans USB
1. @18 USB 2. a1ila USB 3. wasa

uSB

daduna: avvaseulduilain dhila USB ooy
PULHIINIT LU

> nuneas 8: 1. anndsu 2. FLRUETRESTET

3. [dudnang

mwlng




naneng: 1¥a1s USB wasuviain Makita tivaiion
sananianaivasnauiniuieiasdia Tusndededm
“dogadnmiz

o o ¢ e a
‘VIN’]EJL%@J: a’]ﬂiuﬂ‘jﬂﬂ@]l,l,’l‘jﬂi:ﬁ‘lﬂ(ﬂ ﬂ‘gmmmma

Munuarnuie Makita

Au o v g i Vva _a & 4
28A7959239: avadaulriwilalnldlasindiaias
Hdauaznasnduuuainaiaannauaiiiunislag fu

4 A
LA3DIND

A v & &
NADNKRIVNANEHRNITAN

A oA ' ' Ao & < a A o
insasfiaudazguaziivafandnarasiia 1fanin
JandiinafaaslFmunzantusiansidou

v
N3AAGIRIBNIINBATID N

> wanaiaw 10: 1. vadand 2. 3 3. adn
et a Lo cave o P
Fensdeassndand 1Hmudnlulusesdasdonduas

A v A v =

o va A v < o
insnilamaiiadanilonazlddedndrenilanaadnuas

v = < o o

| o= o aa o = s o
TAILAWILDNTAUNISVINLLIN IDNITNDARILDNT LWEIS

v o

uARvaanwiang nunaaanuastasiiatand

4 ar 1 v v " 1
A Taar55e5: daunslien asasavliuilain
& o & | 2 o & ca v a ¥ o
faaidandlurasiairdandauds nMIfaae

a ey e e aauve «
Uaﬂﬁﬁﬂiaauyimmwﬂiﬂmum@Lfm

nsfasenaznaananlaalsnIaiandaan

U

AusaawIzlssng
> v“uee 11

caa

Hanzaanleammdasdendniunwdoudenuandu
v Y o & < A
an Fnldeenluarysdanduuudu

o o w A a da &
dmSuiasasiianisnanlualedin

Ll

A=12mm lfanwzaanluasriia
X, P
B=9mm # Tagvhenudunan 1

(naneine) laidaslddeia

50

o w4 A da =
mmum‘sawaﬂN;man'lmmeaﬂ

A v a &
adasnsinaenanlunls

A=17mm

B=14mm afiad Iy udunan 1

A=12mm Wadasnsinainanlunl
A Xay v

B=9mm afiad 1y ndunau 2

(munowe) daslidsiaiiia

fAndenanlunls

> nanaaz 12: 1. aanluane 2. Uaan

4 v -z va -
Wadasmafiansnanlanie THdslaanmufianmegneas
uazldnanlaaadlulaanauge
nniulassdaaninatiananlunle

4o va -
Hadasnisnannanlaaie THdsasnaufianignes
uazdsaanlameann

wanawme: vinlananlaaeadudaaninlaiiiesnwa
daanazldndvAugduniain uazaanlualsazla

. Yoo . a2
andawiu lunsdlt 1Haasldaanlaasaslydnass
ANAUZI A UL

waamg: vanlananluaeadldan THdalaanuas
lananlaasasludaanaugn

wuang: nasanilananlaaieuda amaseuld
wiladmanlaaeiauuudud vinaanluaman
panu Fnvi ld1den

VANELIHAGY

avnsniiasn

4 v 4 a2 ¥4 Lo
saifiendlidmiuuueiasiia Aadeaiiaalugis
1A3vile
> waneae 13: 1. 2810 2. 3

vae

A A aay . . o
fatasasiialAuruuazduas asauidand3nfiannsa
v Yoa om e A a4 A e e
adninaen anntudesindiaiaciia Iaadadvineu

) .
nawmafasrgndnlud® Anuulaasaindieau

2 A Awm o =
waane: fawasasialdvasdaiiandaseiviion
wlaadninden Aaztiuflaansaadnindglanaldanis

6

mwlng



v s % 1
AAINAIUNITTURUY

aeldiaIasiainumasandadaidalunsdundu vin
lnsasfiaiudiadingegn adndazlurineu uaz
wwsasinazldaunsnduuiudisussdandasnsla

dw3ugu DFLO20F

m%‘ﬁ@ﬁnm

Au o v 9 1V va a & 4
Jan193239: asadavlFulainlelleaiadiasae
fauaznannduuLualnaIaaNNaRinNISATIARBLNID

1ihge¥nu

o tqul o X a s  a
Waiﬂlnﬁ.' am’hmwummwm [STRES IR ‘VI%L%B%

360°
300°F
240°}

2 4500}
120°
60°f

¢ A o a o P
waanaaad wiaTagusmanidaniu asanaia
o qwan o o v vw
l#AZaa19 1dag1 wiauaninld

- o oA A a o & v
e ndaaansuaziiotiouaInan ms a3l
P o o o
quﬂuiﬂﬂiﬁiaiiqﬂwuwmumﬁmam’m Makita 11w
Aeandiunsgdonusy thasdnmuazyinnmsdiudasdug
upnanitlildezlnavasusiain Makita Lane

1. gremaslunmsuuuu 2. Huvau 3. useie

dw3ugu DFLO63F

L3 a
qﬂﬂsmmsu

o/ ar o v Cd a =
A dan755230: vouusihWlfiamzgdnsaliaiumie
L] 1 X 4 a . & 1A
aunsaisavamaiifiviadasila Makita fiszylugiie

360°
300° -
240°
2 450}
120

60° F
30° L L L L L L L L L

mslfgunsalisinniagunsaisaniedug arafianu
a A v = o & a - o
Wesiazldsuoaidy Tgunsaliaiuniagunadise
wWismniaguszasAfiszy v

windasmanmuneazidaainAniieatugnaiiasy
.
wanil Tsesauanguduinig Makita Indtiwuem
4 4 p ) Y
° LUAMBILAZLATDITSA Makita 2aIud
Y
+  gunanifleviu (@wmdes, Bhdu, Fuag, ldada, &
\lle)

o Gwdsu

1. gaerhaslunmstiuunu 2. yungu 3. usda

° ﬁﬂLLﬂWHHH

nanEme: ynvyufaynanIadusanliuiufous

A dy

fanfiain1s 50% ldautsgaduadndeuseia 100%

. o dd e o a. A
wawe: maliaduuuapainiiudaonaddndan
Wenfiuanuauuamaidangiu ldun 1w LED uaz
Weadion wazinzasilaazngarinauiui wiidedy
4 ew X
wuateaIazansaluiida lunsdiil anuawisalunns

Funsuaradinianesudagadninzlugiio

. 812 USB

a
. vaLng’

waeme: gUnItiueenIanaaznNaglugaiaia
a_ o - 4 e .
fadlugunasinasgiu Seanauaneeiululuudas
dszine

51 mwming



Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502 Japan

www.makita.com

885719B377
EN, ZHCN, ID,

VI, TH
20210302




